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HR POŽAR Upozorenje; Opasnost od požara / zapaljivi materijali
EN FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
SB POŽAR Upozorenje; Rizik od požara / zapaljivih materijala

MK ОГАН Предупредување; Опасност од пожар / запаливи 
материјали
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PRIJE UPORABE UREĐAJA

Općenita upozorenja
UPOZORENJE: Držite ventilacijske otvore, na kućištu ili na 

ugradbenoj strukturi uređaja, bez prepreka.
UPOZORENJE: Ne koristite mehaničke uređaje ili druga 

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih koje 
je preporučio proizvođač.

UPOZORENJE: Ne koristite električne uređaje unutar odjeljka 
za čuvanje hrane,
osim ako nisu onog tipa koje je preporučio proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte oštetiti sklop rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Radi izbjegavanja opasne situacije uslijed 

nestabilnosti uređaja, treba ga učvrstiti prema uputama.
UPOZORENJE: Kada postavljate ureaj, osigurajte da kabel 

napajanja nije negdje zapeo i da nije ošteen.
UPOZORENJE: Nemojte postavljati višestruke prijenosne 

utinice ili prijenosne izvore napajanja na stražnji dio ureaja.

Ako vaš hladnjak koristi R600a kao rashladno sredstvo – ovo 
možete saznati s naljepnice na hladnjaku- trebate biti pažljivi 
tijekom dostave i montaže kako biste spriječili oštećenja na 
ostalim dijelovi hladnjaka.  Iako je R600a prirodni plin, ekološki 
prihvatljiv, jako je zapaljiv,  Ukoliko dođe do ispuštanja plina zbog 
oštećenja dijelova  hladnjaka, uklonite hladnjak izvan dosega 
otvorenog plamena ili izvora paljenja te na nekoliko minuta 
prozračite prostor u kojem je uređaj smješten.

• Prilikom prenošenja i postavljanja hladnjaka, nemojte oštetiti 
sklop rashladnog plina.

• U uređaju nemojte čuvati eksplozivne tvari poput posuda s 
aerosolom sa zapaljivim materijalima.

DIO -1.
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• Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u kućanstvu te za sličnu 
namjenu u;

- za kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugom radnim 
prostorima

- na farmama, te za uporabu gostiju u hotelima, motelima i 
drugim vrstama smještaja

- u pansionima;
- za potrebe catering usluga i sličnih neprodajnih svrha
• U svrhu sprječavanja opasnosti, ako utičnica ne odgovara 
utikaču hladnjaka mora je zamijeniti proizvođač, njegov 
zastupnik ili druga ovlaštena osoba.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba 
(uključujući djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima, ili s nedostatnim iskustvom i 
znanjem, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost ili ako im ona daje potrebne upute za rad 
s uređajem. Djeca moraju biti pod nadzorom te treba voditi 
računa da se ne igraju s uređajem.

• Posebni uzemljeni utikač spojen je na kabel napajanja 
hladnjaka. Ovaj utikač se treba koristiti s posebno uzemljenom 
utičnicom od 16 ampera. Ukoliko nemate odgovarajuću 
utičnicu, molimo obratite se ovlaštenom električaru.

• Ovim uređajem mogu rukovati djeca starija od 8 godina kao i 
osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, 
kao i osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ukoliko su  
pod nadzorom ili su dobili upute za rad s uređajem na siguran 
način te razumiju opasnost kojoj su izloženi. Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. Djeca bez nadzora ne smiju čistiti ili vršiti 
korisničko održavanje bez nadzora.

,Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopušteno je puniti i prazniti 
rashladne uređaje. Od djece se ne očekuje da obavljaju či-
šćenje ili održavanje uređaja, od vrlo male djece (0-3 godine) 
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se ne očekuje uporaba aparata, od male djece (3-8 godina) 
se ne očekuje da koriste uređaje na siguran način, osim ako 
su pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-14 godina starosti) 
i ranjive osobe mogu koristiti uređaje sigurno nakon što su 
dobili odgovarajući nadzor ili upute o korištenju aparata. Ne 
očekuje se da će vrlo ranjive osobe koristiti uređaje na siguran 
način ako se ne provodi stalni nadzor.

• U svrhu sprječavanja opasnosti, oštećeni mrežni kabel mora 
zamijeniti proizvođač, njegov zastupnik ili druga ovlaštena 
osoba.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu na nadmorskim 
visinama iznad 2000 m.

Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo vas da se 
pridržavate sljedećih uputa:

• Otvaranje vrata na duže vrijeme može uzrokovati značajno 
povećanje temperature u odjeljcima uređaja.

• Redovito čistite površine koje mogu doći u dodir s hranom i 
pristupačnim sustavima odvodnje.

• Sirovo meso i ribu čuvajte u prikladnim posudama u hladn-
jaku, tako da ne bude u dodiru s drugim hranom ili ne kapaju 
na drugu hranu.

• Odjeljci s zamrznutom hranom s dvije zvjezdice prikladni su 
za čuvanje prethodno zamrznute hrane, čuvanje ili pripremu 
sladoleda i pripremu kockica leda.

• Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni za zam-
rzavanje svježe hrane.

• Ako je uređaj za hlađenje ostavljen prazan dulje vrijeme, 
isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite otvorena 
vrata kako biste spriječili razvoj plijesni unutar uređaja.
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Sigurnosneupute
• Ne koristite višestruke utičnice ili produžni kabel.
• Ne uključujte u oštećene, istrošene ili stare utikače.
• Ne povlačite, presavijate i ne oštećujte kabel.

• Uređaj je namijenjen upotrebi od stane odraslih osoba, ne dozvolite 
djeci igranje s uređajem i ne dozvolite im da se vješaju za vrata.

• Ne uključujte ili isključujte utikač iz utičnice mokrim rukama kako 
bi se spriječio električni udar!

• Ne stavljajte staklene boce ili limenke u odjeljak zamrzivača. Boce 
ili limenke mogu eksplodirati.

• Zbog vlastite sigurnosti ne stavljajte eksplozivne ili zapaljive 
materijale u hladnjak. Pića s većim udjelom alkohola moraju biti 

Stari i pokvareni hladnjaci
• Ako vaš stari hladnjak ima bravu, slomite ili uklonite bravu prije nego ga bacite, jer se 

djeca mogu zaglaviti unutra što može dovesti do nesreće.
• Stari hladnjaci i škrinje sadrže izolacijski materijal i rashladna sredstva sa CFC-om. Zato, 

pazite da ne štetite okolišu kad bacate stare hladnjake.

Napomene:
• Molimo, prije instalacije i uporabe uređaja pažljivo pročitate korisnički priručnik.  Naša 

tvrtka nije odgovorna za oštećenja nastala uslijed neispravne uporabe.
• Slijedite sve upute na vašem uređaju i u korisničkom priručniku, čuvajte priručnik na 

sigurnom kako biste mogli riješiti probleme koji se mogu pojaviti u budućnosti.         
• Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u kućanstvima i može se koristiti samo u kućanstvima i 

za naznačene svrhe.  Nije podesan za komercijalnu ili zajedničku uporabu. Takva uporaba 
će uzrokovati opoziv jamstva i naša tvrtka neće biti odgovorna za gubitke koji nastanu. 

•  Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u kućanstvima i podesan je samo za hlađenje / pohranu 
hrane. Nije podesan za komercijalnu ili uobičajenu uporabu i/ili za pohranu drugih stvari 
osim hrane. Naša tvrtka nije odgovorna za gubitke do kojih dođe u suprotnom.

Ovaj simbol na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati govori da ovaj proizvod ne smije 
tretiran kao ostali kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajući sabirni centar gdje 

se odbacuju električni i elektronski uređaji. Odbacite takve uređaje tako da se 
pridržavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija 
o odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima, sabirnim mjestima 
za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
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dobro zatvorena i odložena uspravno u odjeljku hladnjaka.
• Kad uzimate led nastao u odjeljku zamrzivača, ne dirajte ga jer 

može izazvati ozebline i/ili posjekotine.
• Zamrznutu hranu ne dirajte mokrim rukama! Ne jedite sladoled
i kockice leda odmah kad ih izvadite iz odjeljka zamrzivača!
• Otopljenu hranu nemojte ponovo zamrzavati. To može ugroziti zdravlje i 

izazvati trovanje hranom.
• Ne pokrivajte vrh ili cijeli zamrzivač s čipkom. To može utjecati na rad 

zamrzivača.
• Za sprječavanje oštećenja dodatnog pribora, pričvrstite ga u hladnjak tijekom prijevoza.

Instalacija i rukovanje hladnjakom
Prije početka uporabe hladnjaka, vodite računa o sljedećem:

• Radni napon hladnjaka je  220-240 V i 50Hz.
• Električni kabel hladnjaka ima uzemljenje. Ovaj utikač treba se koristiti s uzemljenom 

utičnicom koja ima osigurač od minimalno 16 ampera. Ukoliko nemate odgovarajuću 
utičnicu, molimo obratite se ovlaštenom električaru. 

• Ne preuzimamo odgovornost za štetu nastalu zbog nedostatka uzemljena.
• Hladnjak postavite na mjesto gdje neće biti izložen izravnom sunčevom svjetlu.
• Uređaj treba biti udaljen najmanje 50 cm od štednjaka, plinskih peći i radijatora, te barem 

5 cm udaljeno od električnih pećnica.
• Nikad ga ne koristite na otvorenom i ne ostavljajte na kiši.
• Kad se hladnjak nalazi pored zamrzivača za duboko zamrzavanje, 

trebaju biti udaljeni barem 2 cm kako bi se spriječilo stvaranje vlage 
na vanjskim površinama.

• Ne odlažite stvari na hladnjak te ga postavite na prikladno mjesto, 
s barem 15 cm praznog prostora od vrha hladnjaka.

• Prilagodljive prednje nožice trebaju se stabilizirati na odgovarajućoj visini te osigurati rad 
hladnjaka na stabilan i ispravan način. Nožice možete prilagoditi okretanjem u smjeru 
kazaljki na satu (ili u suprotnom smjeru). Ovo trebate uraditi prije stavljanja hrane u 
hladnjak.

• Prije uporabe hladnjaka, obrišite sve dijelove toplom vodom u koju ste dodali čajnu 
žlicu sode bikarbone, a potom ih isperite čistom vodom i osušite. Nakon 
čišćenja sve dijelove stavite na svoje mjesto.

• Postavite plastični razdjelnik (dio s crnom nožicom straga) 
okretanjem za 90° kao što je prikazano na slici kako bi se spriječilo 
prianjanje kondenzatora uz zid.

• Hladnjak treba smjestiti  pored zida i osigurati razmak ne veći od 
75 mm.
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RAZLIČITE KARAKTERISTIKE I MOGUČNOSTI

Podešavanje termostata
Kotačić termostata

Poklopac lampe

• Termostat automatski ugađa temperaturu u hladnjaku i zamrzivaču. Postavljanjem 
gumba termostata od položaja 1 do položaja 5, u hladnjaku i zamrzivaču se snizuje 
temperatura hlađenja.

• Za isključivanje aparata okrenite gumb termostata na položaj « • ».
• Za kratkotrajno odlaganje hrane u zamrzivač, ugodite gumb termostata između minimuma 

i sredine (1-3).
• Za dugotrajno odlaganje hrane u zamrzivač, ugodite gumb termostata iznad sredine (3-4).
• Mogućnost hlađenja zamrzivača je do -12oC.

Prije uporabe hladnjaka
• Ako se hladnjak koristi po privi put ili nakon prijevoza, neka hladnjak stoji 

uspravno 3 sata prije uključivanja kako bi se osigurao ispravan rad .  U 
suprotnom, možete oštetiti kompresor.

• Hladnjak može imati čudan miris prije uključivanja; miris će nestati kad se 
uređaj počne hladiti.

Upozorenja o podešavanju temperature
•	 Važno; temperatura okoline, temperatura hrane koja se odlaže u hladnjak i učestalost 

otvaranja vrata hladnjaka, bitno utječe na temperaturu u hladnjaku. Ako je potrebno, 
promijenite položaj gumba termostata.

• Ne preporučuje se da radite s vašim hladnjakom u okolini hladnijoj od 10°C vezano za 
njegovu učinkovitost.

• Podešavanje temperature treba se uskladiti s učestalošću otvaranja vrata i količinom 
hrane čuvane u hladnjaku.

• Vaš hladnjak treba raditi do 24 sata bez prekida nakon uključivanja, usklađen s tempera-
turom okoline, da bi bio u potpunosti ohlađen. U ovom razdoblju ne otvarajte često vrata 
hladnjaka i ne stavljajte unutra puno hrane.

• Primjenjuje se funkcija od 5 minuta odgode da bi se spriječilo oštećenje kompresora 
vašeg hladnjaka kad izvadite utikač s napajanja i ponovno ga uključite, ili kad nestane 
električne energije. Vaš hladnjak počet će s normalnim radom nakon 5 minuta.

• Vaš hladnjak je napravljen tako da radi na sobnoj temperaturi u intervalima koji su nave-
deni u standardima, prema klimatskoj klasi navedenoj na informacijskoj naljepnici. Za 
učinkovito hlađenje ne preporučujemo rad hladnjaka izvan navedenih graničnih vrijed-
nosti temperatura.

DIO -2.
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Indikator za otvaranje vrata
• Indikator za otvaranje vrata pojavljuje se na ručici 
kada su vrata zatvorena ili otvorena
• Ako indikator svijetli crveno, vrata su otvorena
• Ako je indikator bijeli ( ne svijetli), vrata su 
zatvorena
• Pridržavajte se toga da vrata hladnjaka uvijek 
budu zatvorena. To je preventiva da se hrana ne 
odmrzne. S tim želimo izbjeći jaki led i povećano 
smrzavanje unutrašnjosti hladnjaka i nepotrebno 

povećanje trošenja energije.

Stvaranje ledenih kocki
Posuda za led;
• Napunite posudu za led vodom i stavite je u zamrzivač.
• Nakon što se voda pretvorila u led, možete laganim rotiranjem posude (kao što je 

prikazano na slici) izvaditi led.

Indikator za otvaranje vrata

Plastična strugalica
Led koji se nakuplja u zamrzivaču mora se redovito uklanjati. Ako je potrebno, 
upotrijebite isporučenu plastičnu strugalicu. Za uklanjanje leda ne upotrebljavajte 
oštre metalne predmete. Oni mogu probiti krug hladnjaka i uzrokovati nepoprav-
ljivu štetu uređaja.

(Kod nekih modela)

Dodaci

• Ova naprava je dizajnirana za upotrebu kod okolnih temperatura u rasponu od 16°C - 
43°C.

Klimatski razred i značenje:
T (tropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi u 
rasponu od 16 °C do 43° C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi u 
rasponu od 16 °C do 38° C.
N (umjerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi u 
rasponu od 16 °C do 32° C.
SN (proširena umjerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.

Vizualni i tekstovni opisi u odjeljku s dodatnom opremom mogu se razlikovati u od-
nosu na model koji imate.
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Odjeljak hladnjaka
• Kako bi smanjili vlažnost a samim time i stvarane inja u unutrašnjosti hladnjaka, ne od-

lažite u hladnjak posude koje sadrže tekućinu bez poklopca. Inje ima tendenciju sku-
pljanja u hladnijim dijelovima isparivača, pa bi se zbog toga proces odlenivanja trebao 
provoditi češće.

• Nikada ne odlažite toplu hranu u hladnjak. Hrana se treba ohladiti na sobnu temperaturu 
i smjestiti tako da ne sprečava cirkulaciju zraka u hladnjaku.

• Nastojte da posude i namirnice ne dotiču zadnju stjenku hladnjaka, jer bi inje moglo prili-
jepiti odloženu stvar za stjenku. Ne otvarajte vrata hladnjaka bez potrebe.

• Smjestite meso i očišćenu ribu (propisno zamotanu) koju ćete koristiti u sljedećih dan ili 
dva, na dno hladnjaka (to je iznad osvježivača), zato što je to najhladniji dio hladnjaka i 
osigurava najbolje uvijete.

• U osvježivač možete odlagati otpakirano voće i povrće.
• Za normalne radne uvjete dovoljno je prilagoditi temperaturu vašeg hladnjaka na +4 °C.
• Temperatura hladnjaka mora biti u rasponu od 0-8 °C, svježa hrana ispod 0 °C ledi se i 

truli, koncentracija bakterija raste iznad 8 °C i kvari se hrana.
• Ne stavljajte vruću hranu u hladnjak odmah, pričekajte da se ohladi van hladnjaka. Vruća 

hrana povećava temperaturu vašeg hladnjaka i uzrokuje trovanje hranom i nepotrebno 
kvarenje hrane.

• Meso, riba i slično treba se čuvati u odjeljku za hlađenje hrane, a pregrada za povrće 
preferira se za povrće. (ako je dostupna)

• Kako bi se spriječila unakrsna kontaminacija, mesni proizvodi i voće i povrće ne pohra-
njuju se zajedno.

• Hranu treba staviti u hladnjak u zatvorene posude ili pokriti kako bi se spriječili vlaga i 
neugodni mirisi.

Neki prijedlozi o stavljanju i skladištenju hrane u odjeljcima hladnjaka nalaze se u nastavku.

Hrana Vrijeme čuvanja Gdje staviti u hladnjaku
Povrće i voće 1 tjedan U ladici (bez zamotavanja)

Meso i riba 2 do 3 dana Prekriveno plastičnom folijom, u vrećici ili 
kutiji za meso (na staklenoj polici)

Svježi sir 3 do 4 dana U posebnoj ladici u vratima

Maslac i margarin 1 tjedan U posebnoj ladici u vratima

Proizvodi u bocama, 
mlijeko i jogurt

Do isteka roka kojeg 
preporučuje proizvođač U posebnoj ladici u vratima

Jaja 1 mjesec U polici za jaja

Kuhana hrana 2 dana Sve police

POSTAVLJANJE HRANE U UREĐAJDIO - 3.
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Odjeljak zamrzivača
• Odjeljak za duboko zamrzavanje koristite za dugotrajno skladištenje zamrznute hrane i 

stvaranje leda.
• Kako biste izvukli maksimum iz odjeljka za zamrzavanje, koristite samo staklene ladice 

u gornjem i srednjem dijelu. Za donji dio koristite donju košaru.
• Hranu koju ćete tek zamrznuti nemojte stavljati kraj već zamrznute hrane. 
• Hranu koju ćete zamrzavati (meso, mljeveno meso, riba itd.) podijelite na manje dijelove 

tako da ih možete iskoristiti za pojedinačne obroke.
• Nemojte ponovno zamrzavati hranu koju ste već odmrznuli. Ta hrana mogla biti biti opa-

sna po vaše zdravlje jer može uzrokovati trovanje hranom.
• Vruća jela ne stavljajte u odjeljak zamrzivača. Prije stavljanja u zamrzivač potrebno ih 

je ohladiti. Ako biste u zamrzivač stavili vruća jela, pokvarili biste već prije zamrznutu 
hranu. 

• Kada kupujete zamrznutu hranu, provjerite ako je zamrznuta u odgovarajućim uvjetima i 
ako ambalaža nije poderana.

• Kada skladištite zamrznutu hranu, uvijek pročitajte uvjete skladištenja navedene na am-
balaži. Ako na ambalaži nema nikakvog pojašnjenja, hranu je potrebno konzumirati u što 
kraćem vremenskom razdoblju.

• Ako su na ambalaži zamrznute hrane vidljivi znakovi vlage, a hrana ima čudan miris, ta 
hrana vjerojatno nije skladištena u prikladnim uvjetima pa se je pokvarila. Takvu hranu 
nemojte kupovati! 

• Vrijeme skladištenja zamrznute hrane ovisi o ambijentalnoj temperaturi, učestalosti otva-
ranja i zatvaranja vrata, postavkama termostata, vrsti hrane i vremenu proteklom od 
datuma kupovine hrane do stavljanja te hrane u zamrzivač. Uvijek se pridržavajte uputa 
navedenih na ambalaži i nikada nemojte premašiti naznačeno trajanje skladištenja hra-
ne.

• Napomena: ako vrata zamrzivača želite otvoriti odmah nakon zatvaranja, nećete ih lako 
otvoriti. To je sasvim uobičajeno! Nakon što zamrzivač postigne uravnoteženo stanje, 
vrata će se lako otvoriti.

Važna napomena:
• Zamrznuta hrana, kada je odmrznuta, mora se kuhati isto kao i svježa hrana. Ako se ne 

kuha nakon odmrzavanja, ona se NIKADA ne smije ponovno zamrzavati.
• Okus nekih začina u kuhanim jelima (anis, bosiljak, potočarka, ocat, birani začini, đumbir, 

češnjak, luk, senf, timijan, mažuran, crni papar, itd.) se mijenja i pretpostavlja jaki okus 
kada su jela pohranjena na dugo vrijeme. Prema tome, dodajte samo malu količinu 
začina ako planirate zamrzavati, ili željenu količinu začina možete dodati kada se hrana 
odmrzava.

• Razdoblje pohrane hrane ovisi o korištenim masnoćama. Prikladne masnoće su marga-
rin, teleća mast, maslinovo ulje i maslac, dok su neprikladne kikiriki ulje i svinjska mast.

• Hrana u tekućem obliku mora se zamrzavati u plastičnim šalicama, a ostala hrana mora 
se zamrzavati u plastičnim folijama ili vrećicama.

Neki prijedlozi o stavljanju i skladištenju hrane u odjeljcima zamrzivača nalaze se u nastav-
ku.
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Povrće i voće Priprema
Vrijeme 
čuvanja

(mjeseci)

Vrijeme otapanja 
na sobnoj 

temperaturi
-sati-

Cvjetača
Skinite lišće, podijelite srčiku 
na dijelove i ostavite da 
odstoji u vodi s malo limuna

10 - 12 Može se koristiti 
zamrznuto

Zeleni grah, mahune Oprite i narežite na male 
dijelove. 10 - 13 Može se koristiti 

zamrznuto

Grašak Oljuštite i operite 12 Može se koristiti 
zamrznuto

Gljive i šparoge Operite i narežite na male 
komade 6 - 9 Može se koristiti 

zamrznuto

Kupus Očišćeni 6 - 8 2

Patlidžan Narezati na komade od 2 cm 
nakon pranja 10 - 12 Razdvojiti biljke 

jednu od druge

Kukuruz Očistite ga i zapakirajte u 
klipu ili zrnu 12 Može se koristiti 

zamrznuto

Mrkva Operite i narežite na kriške 12 Može se koristiti 
zamrznuto

Paprika
Uklonite peteljku, podijelite 
na dva dijela i izbacite 
sjemenke

8 - 10 Može se koristiti 
zamrznuto

Špinat Oprati 6 - 9 2

Jabuke i kruške Ogulite i narežite 8 - 10 (u zamrzivaču) 5

Marelice i breskve Podijelite na pola i izbacite 
sjemenke 4 - 6 (u zamrzivaču) 4

Jagode i maline Operite ih i očistite 8 - 12 2

Kuhano voće U čašici, dodajte 10 % 
šećera 12 4

Šljive, trešnje, višnje Operite i uklonite peteljke 8 - 12 5 - 7

Mliječni proizvodi i 
proizvodi od tijesta Priprema

Vrijeme 
čuvanja 

(mjeseci)
Uvjeti čuvanja

Pakirano 
(homogenizirano) 
mlijeko

U vlastitom pakiranju 2 - 3 Samo homogenizirano 
mlijeko

Sir (osim bijelih sireva) U kriškama 6 - 8

Mogu ostati u svojim 
originalnim pakiranjima na 
kratko vrijeme. Treba ih 
zamotati plastičnom folijom 
za dulje čuvanje.

Maslac, margarin U vlastitom pakiranju 6
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Mliječni proizvodi i 
proizvodi od tijesta Priprema

Vrijeme 
čuvanja 

(mjeseci)
Uvjeti čuvanja

Ja
je

 (*
)

Bjelanjak 10 - 12 30 g jednako je jednom 
bjelanjku.

U
 z

at
vo

re
no

j č
aš

ic
i

Mješavina 
(bjelanjak i 
žumanjak)

Dobro izmiješano uz 
prstohvat soli ili šećera 
kako bi se spriječilo 
zgušnjavanje

10 50 g jednako je jednom 
žumanjku.

Žumanjak

Dobro izmiješano uz 
prstohvat soli ili šećera 
kako bi se spriječilo 
zgušnjavanje

8 - 10 20 g jednako je jednom 
žumanjku.

(*) Nikada zamrznuti s ljuskom. Bjelanjak i žumanjak treba zamrznuti odvojeno ili potpuno 
izmiješati.

Vrijeme 
čuvanja 

(mjeseci)

Vrijeme otapanja na 
sobnoj temperaturi 

(sati)

Vrijeme otapanja u pećnici 
(minute)

Kruh 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Keksi 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pite 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Voćne pite 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Lisnato tijesto 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

• Prije početka čišćenja, isključite štednjak iz mrežnog napajanja.

• Ne čistite uređaj ulijevanjem vode.

• Odjeljke hladnjaka i zamrzivača treba povremeno očistiti otopinom 
sode bikarbone i mlake vode.

• Pribor čistite odvojeno sapunom i vodom. Ne perite 
ih u perilici suđa.

• Ne koristite abrazivne proizvode, deterdžente i sapune. Nakon 
pranja, isperite čitom vodom i pažljivo ih osušite. Kad je postupak 
čišćenja završen ponovno uključite uređaj suhim rukama.

• Kondenzator treba očistiti metlom (na stražnjoj strani 
uređaja) jednom godišnje radi uštede energije i povećanja 
produktivnosti. 

MREŽNO NAPAJANJE TREBA BITI ISKLJUČENO.

DIO -4.
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Odleđivanje 
Hladnjak sa zamrzivačem

•  Odleđivanje započin je automatski 
isključivanjem hladnjaka; voda nastala 
odleđivanjem skuplja se u za to predviđenu 
posudu i automatski isparava.

• Odvod i posuda za odleđenu vodu trebaju se 
periodički čistiti, da se odvod ne bi začepio i 
da se voda umjesto da ističe van ne skuplja 
na dnu hladnjaka. 

• Također je preporučljivo uliti ½ čađe vode u 
odvod da se očisti iznutra.

Model hladnjaka
Led koji se stvara u zamrzivaču potrebno je s 
vremena na vrijeme odstranjivati. Zamrzivač se 
odleđuje i čisti isto kao i hladnjak, najmanje dva 
puta na godinu.

Upute
• Provjerite da li je posuda za vodu na svom mjestu.
• Dan prije odleđivanja, postavite termostat u poziciju “5”, kako bi se hrana smrznula u 

potpunosti.
• Za vrijeme odleđivanja smrznuta hrana bi trebala biti zamotana u papir i odložena 

na hladno mjesto. Neizbježno povećanje temperature smrznute hrane skratiti će rok 
uporabe. Tu hranu bi trebalo upotrijebiti što prije.

• Isključite hladnjak na termostatu i izvucite utikač iz utičnice.
• Ostavite vrata hladnjak otvorena, a ako želite ubrzati proces odleđivanja, stavite posudu 

sa vrućom vodom u zamrzivač.
• Obrišite unutrašnjost hladnjaka i pliticu za vodu, uključite utikač u električnu mrežu i 

postavite termostat u poziciju 5.

Zamjena LED svjetla
Ako vaš hladnjak ima LED svjetlo, obratite se odjelu korisničke podrške jer zamjenu LED 
svjetla smije izvršiti samo ovlašteno osoblje.
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TRANSPORT I PROMJENA MJESTA POSTAVLJANJA
Prijevoz i promjena mjesta postavljanja

• Originalno pakiranje i pjena od polistirena (PS) po potrebi se mogu sačuvati.
• Tijekom transporta uređaj mora biti čvrsto vezan širokom trakom ili jakim užetom. Tijekom 

transporta trebate se pridržavati pravila napisanih na ambalaži od valovitog kartona.
• Prije transporta i l i  promjene mjesta 

postavljanja, trebate izvaditi sve pokretne dijelove (npr. police, 
posudu za povrće,...) ili ih trebate pričvrstiti 
trakama i tako spriječiti trešnju.

Premještanje vrata
• Nije moguće promijeniti način otvaranja vrata hladnjaka ako je ručka vrata hladnjaka 

postavljana s prednje strane vrata. 
• Smjer vrata moguće je promijeniti samo na modelima bez ručki.
• Ako se smjer otvaranja vrata vašeg hladnjaka može promijeniti, kontaktirajte najbliži 

ovlašteni servis koji će izvršiti promjenu smjera otvaranja vrata.

DIO -5.
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PRIJE POZIVANJA OVLAŠTEOG SERVISERA
Ukoliko vaš hladnjak ne radi ispravno, uzrok bi mogla biti neka sitnica. Kako bi ste uštedijeli 
vrijeme i novac prije pozivanja servisera provjerite sljedeće.

U slučaju da vaš hladnjak ne radi; 
Provjeriti;

• Da li ima struje,
• Da li je glavna sklopka isključena ,
• Da li je termostat u poziciji « • » ,
• Utičnica je neispravna. Da bi ste provjerili utičnicu, ukopčajte neki drugi uređaj, za koji 

znate da radi, u tu istu utičnicu.

U slučaju da vaš hladnjak slabo radi;
Provjeriti;

• Da niste pretovarili uređaj,
• Da vrata savršeno prianjaju,
• Da nema prašine na kondenzatoru,
• Da oko hladnjaka ima dovoljno mjesta.

Ako hladnjak radi bučno;
Rashladni plin koji cirkulira u hladnjaku stvara određeni zvuk (klokotav zvuk) čak i kada 
kompresor ne radi. Ne brinite se to je normalno. Ako su ti zvukovi drukčiji provjerite ;

• Da li je uređaj dobro izniveliran,
• Da ništa ne dodiruje stražnji dio ,
• Da stvari na uređaju ne vibriraju.

Ako ima vode na dnu hladnjaka;
Provjeriti ;
Da nije začepljena rupa za odvođenje odmrznute vode (upotrijebite čep da bi ste očistili rupu)

Preporuke
• Ako se uređaj ne koristi duže vrijeme (npr. tijekom ljetnih praznika) isključite ga iz el. 

utičnice, očistite ga i ostavite vrata otvoren radi sprječavanja stvaranja neugodnog 
mirisa i pljesni od vlage.

• Za potpuni prestanak rada uređaja isključite ga iz el. utičnice (prilikom čišćenja i kada 
držite vrata otvorena).

• Ako i dalje imate problema s hladnjakom iako ste se pridržavali uputa iz ove knjižice, 
molimo kontaktirajte najbliži ovlašteni servisni centar. 

• Životni vijek ovog proizvoda određen i proglašen od strane Ministarstva industrije 
(razdoblje izrade rezervnih dijelova dostupnih za proizvod kako bi izvršio svoje funkcije) 
je 10 godina.

DIO -6.
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Savjeti za uštedu energije
1– Uređaj postavite u hladnu, dobro prozračenu prostoriju, ne izlažite ga izravnom sučevom 

svjetlu ili blizini izvora topline (radijator, štednjak... itd). U protivnom koristite izolacijsku 
ploču. 

2– Ostavite toplu hranu i pića da se ohlade izvan uređaja. 
3– Kod otapanja zamrznute hrane, stavite je u odjeljak hladnjaka. Niska temperatura zamrznute 

hrane pomoći će rashladiti odjeljak hladnjaka prilikom otapanja. Što dovodi do uštede 
energije. Ako se zamrznuta hrana ostavi vani, to će dovesti do gubitka energije.

4– Kad stavljate pića i tekućine u hladnjak morate ih pokriti. U protivnom će se povećati vlaga 
u uređaju. Pa se produžuje vrijeme potrebno za hlađenje. Pokrivanjem pića i tekućina 
pomaže u zadržavanju okusa i mirisa.

5– Prilikom stavljanja hrane i pića u hladnjak, vrata držite otvorenima što je kraće moguće. 
6– Neka poklopci bilo kojeg različitog temperaturnog odjeljka uređaja (posude za povrće, 

rashladni odjeljak... itd) budu zatvoreni. 
7– Brtve na vratima moraju biti čiste i dobro prianjati. Brtve zamijenite ako su istrošene.
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DIJELOVI UREĐAJA I PREGRADE

A) ODJELJAK ZAMRZIVAČA
B) ODJELJAK HLADNJAKA

1) PLADANJ ZA led
2) PLASTIČNA STRUGALICA*
3) KUTIJA S TERMOSTATOM
4) INDIKATOR ZA OTVARANJE VRATA
5) POLICA U HLADNJAKU

Ova prezentacija je samo za informacije o dijelovima uređaja.
Dijelovi mogu biti različiti ovisno o modelu uređaja.

6)  POKROV ODJELJKA ZA  
POVRČE
7) ODJELJAK ZA  POVRČE
8) NIVELIRAJUĆE NOGE
9) POLICA ZA BOCE
10) POLICA ZA JAJA

* U nekim modelima

Ovaj se uređaj ne upotrebljava kao ugrađeni uređaj.

Općenite bilješke
Odjeljak za svježu hranu (Hladnjak): Najučinkovitija uporaba energije se osigurava u 
konfiguraciji s ladicama u donjem dijelu uređaja, i ravnomjerno postavljenim policama, 
položaj košara za vrata ne utječe na potrošnju energije.
Odjeljak zamrzivača (Zamrzivač): Najučinkovitija uporaba energije se osigurava u 
konfiguraciji s ladicama i košarama u položaju zaliha.

DIO -7.
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Dimenzije

H
1

H
2

Prostor za uporabu 2

H2 mm 988
W2 mm 580
D2 mm 600

Ukupan prostor za uporabu 3

W3 mm 580,0
D3 mm 1039,0

Ukupne dimenzije 1

H1 mm 838
W1 mm 480
D1 mm 560

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3
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TEHNIČKI PODACI
Tehničke informacije nalaze se na tipskoj pločici s unutarnje strane uređaja i na energetskoj 
naljepnici.
QR kod na energetskoj naljepnici isporučenoj s uređajem pruža internetsku vezu do podata-
ka koji se odnose na performanse uređaja u bazi podataka EU EPREL.
Zadržite energetsku naljepnicu za referencu zajedno s korisničkim priručnikom i svim osta-
lim dokumentima koji se isporučuju s ovim uređajem.
Isto se informacije mogu naći u EPREL-u putem veze https://eprel.ec.europa.eu te naziv 
modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj pločici uređaja.
Posjetite www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj naljepnici.

INFORMACIJE ZA ISPITNE INSTITUTE
Ugradnja i priprema uređaja za provjeru EcoDesign-a mora biti u skladu s EN 62552. Za-
htjevi za provjetravanje, dimenzije udubljenja i minimalni razmak stražnje strane moraju biti 
navedeni u ovom korisničkom priručniku u DIJELU 1. Molimo kontaktirajte proizvođača za 
sve dodatne informacije, uključujući planove utovara.

Uvijek koristite jedino originalne pričuvne dijelove.
Kada kontaktirate naš ovlašteni servisni centar, provjerite imate li na raspolaganju sljedeće 
podatke: Model, PNC, Serijski broj.
Podaci se mogu naći na tipskoj pločici. Podložno je promjenama bez prethodne najave.
dobijete savjete za upotrebu, brošure, rješavanje problema, informacije o servisu i popravci.

Posjetite našu web stranicu da:
www.koncar-ka.hr

KORISNIČKE USLUGE I SERVISDIO -10.

DIO -9.

DIO -8.
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BEFORE USING THE APPLIANCE

General warnings
WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 

enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING: Do not use mechanical devices or other means 

to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: In order to avoid any hazards resulting from the 

instability of the appliance, it must be fixed in accordance with 
the following instructions:

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information 
will be provided on the label of the cooler) you should take care 
during transportation and installation to prevent the cooler 
elements from being damaged. R600a is an environmentally 
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak 
due to damage of the cooler elements, move your fridge away 
from open flames or heat sources and ventilate the room where 
the appliance is located for a few minutes.

• While carrying and positioning the fridge, do not damage the 
cooler gas circuit.

PART 1.
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• Do not store explosive substances such as aerosol cans with 
a flammable propellant in this appliance.

• This appliance is intended to be used in household and 
domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments.

-  farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments.

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.
• If the socket does not match the refrigerator plug, it must be 
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

•  A specially grounded plug has been connected to the power 
cable of your refrigerator. This plug should be used with 
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no 
such socket in your house, please have one installed by an 
authorised electrician.

• This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

•	Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances. Children are not expected 
to perform cleaning or user maintenance of the appliance, 
very young children (0-3 years old) are not expected to use 
appliances, young children (3-8 years old) are not expected 
to use appliances safely unless continuous supervision is 
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given, older children (8-14 years old) and vulnerable people 
can use appliances safely after they have been given ap-
propriate supervision or instruction concerning use of the 
appliance. Very vulnerable people are not expected to use 
appliances safely unless continuous supervision is given.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified 
persons, in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes exceeding 
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the following 
instructions:

•	Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the ap-
pliance.

•	Clean regularly surfaces that can come in contact with food 
and accessible drainage systems.

•	Store raw meat and fish in suitable containers in the refrig-
erator, so that it is not in contact with or drip onto other food.

•	Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice cream and making 
ice cubes.

•	One-, two- and three-star compartments are not suitable for 
the freezing of fresh food.

•	If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the appliance.
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Safety warnings
• Do not use multiple receptacles or extension cord.
• Do not plug in damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.

• This appliance is designed for use by adults, do not allow children to 
play with the appliance or let them hang off the door.

• Do not plug-in or out the plug from the receptacle with wet hands to 
prevent electrocution!

• Do not place glass bottles or beverage cans in the freezer department. 
Bottles or cans may explode.

• Do not place explosive or flammable material in your fridge for your 
safety. Place drinks with higher alcohol amount vertically and by closing 
their necks tightly in the fridge department.

• When taking ice made in the freezer department, do not touch it, ice 
may cause ice burns and/or cuts.

• Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream and 
ice cubes immediately after you have taken them out of the freezer 
department!

Old and out-of-order fridges
• If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because 

children may get trapped inside it and may cause an accident.
  • Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. 

Therefore, take care not to harm environment when you are discarding your 
old fridges.
Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE for the 
reuse, recycle and recovery purposes.

Notes:
• Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.  

We are not responsible for the damage occurred due to misuse.
• Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual 

in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.         
• This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic 

environments and for the specified purposes.  It is not suitable for commercial or common 
use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and our company 
will not be responsible for the losses to be occurred. 

• This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing 
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances 
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the 
contrary case.
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• Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This may cause 
health issues like food poisoning.

• Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the 
performance of your fridge.

• Fix the accessories in the fridge during transportation to prevent damage to accessories.
• Do not use plug adapter

Installing and operating your fridge
Before starting to use your fridge, you should pay attention to the following points:

• Operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
• We do not take the responsibility of the damages that occur due to ungrounded usage.
• Place your fridge in a place that it would not be exposed to direct sunlight.
• Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, Gas ovens 

and heater cores, and should be at least 5 cm away from electrical 
ovens.

• Your fridge should never be used outdoors or left under the rain.
• When your fridge is placed next to a deep freezer, there should be at 

least 2 cm between them to prevent humidity on the outer surface.
• Do not place anything on your fridge, and install your fridge in a suitable 

place so that at least 15 cm is available on the upper side.
• The adjustable front legs should be adjusted to make sure your appliance is level and 

stable. You can adjust the legs by turning them clockwise (or in the opposite direction). 
This should be done before placing food in the fridge.

• Before using your fridge, wipe all parts back with warm water added 
with a tea spoonful of sodium bicarbonate, and then rinse with 
clean water and dry. Place all parts after cleaning.

• Install the plastic distance guide (the part with black vanes at 
the rear) by turning it 90° as shown in the figure to prevent the 
condenser from touching the wall.

• Refrigerator should be placed against a wall with a free distance not exceeding 75 mm.

Before Using your Fridge
• When it is operated for the first time or after transportation, keep 

your fridge in the upright position for 3 hours and plug it on to allow 
efficient operation.  Otherwise, you may damage the compressor.

• Your fridge may have a smell when it is operated for the first time; the smell will fade 
away when your fridge starts to cool.
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THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Thermostat Setting
The thermostat automatically regulates the temperature inside the refrigerator and freezer 
compartments. Cooler temperatures can be obtained by rotating the knob to higher 
numbers, 1 to 5.

Important note: Do not try to rotate the knob beyond position 1, it will stop your 
appliance from working.

Thermostat knob

Lamp cover

Thermostat Settings
•	 Set the knob to a low/medium position, up to 3, for short-term storage of food in the 

appliance. 
•	 Set the knob to a medium position, 3 or 4, for long-term storage of food in the appliance.
•	 Set the knob to 5 position for freezing the fresh food. The appliance will run for colder 

temperatures. 
•	 The freezer** of the refrigerator can cool up to -12 °C and more.

Warnings about Temperature Adjustments
•	 The ambient temperature, temperature of the freshly stored food and how often the 

door is opened affects the temperature in the refrigerator compartment. If required, 
change the temperature setting.

•	 It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C 
in terms of its efficiency.

•	 When setting the thermostat, take into consideration how often the appliance doors are 
opened and closed, how much food is stored in the refrigerator, and the environment 
in which the refrigerator is located.

•	 When the appliance is first switched on, allow it to run for 24 hours in order to reach 
operating temperature. During this time, do not open the door and do not keep a large 
quantity of food inside.

•	 Unplug your appliance during a power cut to prevent damage to the compressor. Once 
power is restored, delay plugging in your appliance for 5 to 10 minutes. This will help 
prevent damage to the appliance’s components.

•	 Your appliance is designed to operate in the ambient temperature ranges stated in 
the standards, according to the climate class stated in the information label. It is not 
recommended that your fridge is operated in the environments which are outside of 
the stated temperature ranges. This will reduce the cooling efficiency of the appliance.

•	 Your appliance is designed to operate in the ambient temperature (T/N = 16°C - 43°C) 
intervals stated in the standards, according to the climate class displayed on the 
information label. We do not recommend operating your appliance out of the stated 
temperature limits in terms of cooling effectiveness.

PART 2.
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“Door Open” Indicator;
The « Door Open » indicator on the handle shows whether the door has closed properly or 
whether it is still open.

Making Ice cubes; 
Ice tray ;

• Fill the ice tray with water and place in freezer compartment.
• After the water completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to get 

the ice cube.

Accessories

Plastic scraper
After a period of time frost will build up in certain areas in the freezer compartment. 
The frost accumulated in the freezer should be removed periodically. Use the plastic 
scraper provided if necessary. Do not use sharp metal objects for this operation. 
They could puncture the refrigerator circuit and cause irreparable damage to the unit.

All written and visual descriptions in the accessories may vary according to 
the appliance model.

• If the indicator is red, the door is still open.
• If the indicator is white, the door is properly 

closed.
• Observe that the freezer’s door should 

always be kept closed. This will prevent food 
products from defrosting; it will avoid heavy 
ice and frost build-up inside the freezer 
and an unnecessary increase in energy 
consumption.

Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

“Door Open” Indicator

(In some models)
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FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE
Refrigerator compartment

• The refrigerator compartment is used for storing fresh food for a few days.
• Do not place food in direct contact with the rear wall of the refrigerator compartment. 

Leave some space around food to allow circulation of air.
• Do not place hot food or evaporating liquid in the refrigerator.
• Always store food in closed containers or wrapped. 
• To reduce humidity and avoid formation of frost, never place liquids in unsealed containers 

in the refrigerator. 
• Meat of all types, wrapped in packages, is recommended to be placed on the glass shelf 

just above the vegetable bin, where the air is colder.
• You can put fruit and vegetables into the crisper without packaging.
• To avoid cold air escaping, try not to open the door too often, and not leave the door 

open for a long time.
,For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of 

your refrigerator to +4 °C.
•	The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh 

foods below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.
•	Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass 

outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning 
and unnecessary spoiling of the food.

•	Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable 
compartment is preferred for vegetables. (if available)

•	To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored 
together.

•	Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent 
moisture and odors.

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

Food Maximum storage time How and where to store
Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin 

Meat and fish 2 - 3 Days Wrap in plastic foil, bags, or in a meat 
container and store on the glass shelf

Fresh cheese 3 - 4 Days On the designated door shelf

Butter and margarine 1 week On the designated door shelf

Bottled products e.g. 
milk and yoghurt

Until the expiry date 
recommended by the 

producer
On the designated door shelf

Eggs 1 month On the designated egg shelf

Cooked food 2 Days All shelves

PART 3.
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Freezer compartment
The freezer compartment is used for freezing fresh food and for storing frozen food for the 
period of time indicated on packaging, and for making ice cubes.

• When freezing fresh food, wrap and seal the food properly; the packaging should be air 
tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil (heavy grade, if in doubt 
double wrap), polythene bags and plastic containers are ideal.

• While freezing fresh foods (i.e meat,fish and mincemeat), divide them in parts you will 
use in one time.

• Once the unit has been defrosted replace the foods into freezer and remember to consume 
them in as short period of time. 

• Do not allow the fresh food to be frozen to come into contact with the already frozen food.
• Always mark the date and the content on the pack and do not exceed the stated storage 

time.
• In case of a power failure or malfunction, the freezer compartment will maintain a 

sufficiently low temperature for food storage. However, avoid opening the freezer door 
to slow down the temperature rise within the freezer compartment.

• Never place warm food in the freezer compartment.
• When purchasing and storing frozen food products, ensure that the packaging is not 

damaged. 
• The storage time and the recommended temperature for storing frozen food is indicated 

on the packaging. For storing and using, follow the manufacturer’s instructions. If no 
information is provided, food should not be stored for more than 3 months.

• Place frozen food in the freezer compartment as soon as possible after buying it.
• Once the food has thawed, it must not be refrozen; you must cook it as quickly as possible 

in order to consume or to freeze once again.
Not that; if you want to open again immediately after closing the freezer door, it will not be 
opened easily. It’s quite normal! After reaching equilibrium condition, the door will be opened 
easily.
Important note:

• Frozen foods, when thawed, should be cooked just like fresh foods. If they are not cooked 
after being thawed they must NEVER be re-frozen.

• The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar, 
assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.) 
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period. 
Therefore, the frozen food should be added little amount of spices or the desired spice 
should be added after the food has been thawed.

• The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable oils are margarine, 
calf fat, olive oil and butter and the unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

• The food in liquid form should be frozen in plastic cups and the other food should be 
frozen in plastic folios or bags.
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The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major 
food groups in your freezer compartment.

Meat and fish Preparation Maximum storage time
(months)

Steak Wrap in foil 6 - 8

Lamb meat Wrap in foil 6 - 8

Veal roast Wrap in foil 6 - 8

Veal cubes In small pieces 6 - 8

Lamb cubes In pieces 4 - 8

Minced meat In packaging without using spices 1 - 3

Giblets (pieces) In pieces 1 - 3

Bologna sausage/salami Should be kept packaged even if it has a membrane  

Chicken and turkey Wrap in foil 4 - 6

Goose and duck Wrap in foil 4 - 6

Deer, rabbit, wild boar In 2.5 kg portions or as fillets 6 - 8

Freshwater fish 
(Salmon, Carp, Crane, 
Catfish)

After cleaning the bowels and scales of the fish, 
wash and dry it. If necessary, remove the tail and 
head.

2

Lean fish (Bass, Turbot, 
Flounder) 4

Fatty fishes (Tuna, 
Mackerel, Bluefish, 
Anchovy)

2 - 4

Shellfish Clean and in a bag 4 - 6

Caviar In its packaging, or in an aluminium or plastic 
container 2 - 3

Snails In salty water, or in an aluminium or plastic container 3

NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after defrosting, it 
must not be re-frozen.

Vegetables and Fruits Preparation Maximum storage time
(months)

String beans and beans Wash, cut into small pieces and boil in water 10 - 13

Beans Hull, wash and boil in water 12

Cabbage Clean and boil in water 6 - 8

Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12

Pepper Cut the stem, cut into two pieces, remove the core 
and boil in water 8 - 10

Spinach Wash and boil in water 6 - 9

Cauliflower Remove the leaves, cut the heart into pieces and 
leave it in water with a little lemon juice for a while 10 - 12

Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10 - 12

Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12

Apple and pear Peel and slice 8 - 10

Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4 - 6
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Vegetables and Fruits Preparation Maximum storage time
(months)

Strawberry and 
Blackberry Wash and hull 8 - 12

Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12

Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8 - 12

Maximum storage time 
(months)

Thawing time at room 
temperature (hours)

Thawing time in oven 
(minutes)

Bread 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Biscuits 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pastry 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Pie 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Phyllo dough 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

Dairy products Preparation Maximum storage time 
(months) Storage conditions

Packet (Homogenized) 
Milk In its own packet 2 - 3 Pure Milk – in its own packet

Cheese - excluding 
white cheese In slices 6 - 8

Original packaging may be 
used for short-term storage. 
Keep wrapped in foil for 
longer periods.

Butter, margarine In its packaging 6
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CLEANING AND MAINTENANCE

• Disconnect unit from the power supply before cleaning.

• Do not clean the appliance by pouring water.

• The refrigerator compartment should be cleaned periodically using 
a solution of bicarbonate of soda and lukewarm water.

• Clean the accessories separately with soap and water 
Do not clean them in the washing machine.

• Do not use abrasive products, detergents or soaps.After washing, 
rinse with clean water and dry carefully. When the cleaning 
operations have been completed reconnect the plug of the unit 
with dry hands.

• You should clean the condenser with broom at least twice 
a year in order to provide energy saving and increase the 
productivity.

PART 4.
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Defrosting
For fridge compartment

• Defrosting occurs automatically in refrigerator 
compartment during operation ; the defrost 
water is collected by the evaporating tray 
and evoparates automatically.

• The evaporating tray and the defrost water 
drain hole should be cleaned periodically 
with defrost drain plug to prevent the 
water from collecting on the bottom of the 
refrigerator instead of flowing out.

• You can also pour ½ glass of the water to 
drain hole to clean inside.

For freezer compartment;
The frost, accumulated in the freezer compartment, 
should be removed periodically. The freezer compartment should be cleaned in the way as the 
refrigerator compartment, with the defrost operations of the compartment at least twice a year.
For this;

• The day before you defrost, set the thermostat dial to 5. position to freeze the foods 
completely.

• During defrosting, frozen foods should be wrapped in several layers of paper and kept in 
a cool place. The inevitable rise in temperature will shorten their storage life. Remember 
to use these foods within a relatively short period of time.

• Switch the refrigerator off at the socket outlet and pull the main plug
• Leave the door open and to accelerate the defrosting process one or more basins of 

warm water can be placed in the freezer compartment.
• Dry the inside of the unit and water tray, refit the tray plug and set the thermostat knob 

to 5 position.

Replacing LED Lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by 
authorized personnel only.

                            37 / 86                            36 / 84                            37 / 86



EN - 36 -

TRANSPORTATION AND CHANGING OF INSTALLA-
TION POSITION

Transportation and changing of installation position
• Original package and foam may be kept for re-transportation (optionally).
• You should fasten your fridge with thick package, bands or strong cords and follow the 

instructions for transportation on the package for re-transportation.
• Remove movable parts (shelves, accessories, 

vegetable bins etc.) or fix them into the 
fridge against shocks using bands during 
re-positioning and transportation.

Carry your fridge in the upright position.

Repositioning the door
• It is not possible to change the opening direction of your fridge door, if the door handles 

on your fridge are installed from the front surface of the door. 
• It is possible to change the opening direction of the door on models without any handles.
• If the door opening direction of your fridge may be changed, you should contact the 

nearest Authorised Service to have the opening direction changed.

PART 5.
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BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE
If your refrigerator is not working properly,it may be a minor problem, therefore check the 
following, before calling an electrician to save time and money. 
What to do if your refrigerator does not operate ; 
Check that ;

• There is no power,
• The general switch in your home is not disconnected ,
• The thermostat setting is on “•” position,
• The socket is not sufficient. To check this, plug in another appliance that you know which 

is working into the same socket.
What to do if your refrigerator performs poorly ;
Check that ;

• You have not overloaded the appliance ,
• The doors are closed perfectly ,
• There is no dust on the condenser ,
• There is enough place at the rear and side walls.

If there is noise ;
The cooling gas which circulates in the refrigerator circuit may make a slight noise(bubbling 
sound) even when the compressor is not running. Do not worry this is quite normal. If these 
sounds are different check that ;

• The appliance is well levelled ,
• Nothing is touching the rear ,
• The stuffs on the appliance are vibrating.

If there is water in the lower part of the refrigerator ;
Check that ;
The drain hole for defrost water is not clogged(Use defrost drain plug to clean the drain hole)
IMPORTANT NOTES:

• While power cut, to prevent any compressor problem you should plug out the refrigerator. 
You should delay plugging in  5 – 10 minutes after you power supply. If you plug out 
the refrigerator for a reason you should wait at least 5 min to replug. It is important for 
avoiding damage to refrigerator’s components.

• The cooling unit of your refrigerator is hidden in the rear wall. Therefore, water droplets or 
icing may occur on the rear surface of your fridge due to the operation of the compressor 
in specified intervals. This is normal. There is no need to perform a defrosting operation 
unless the icing is excessive.

• If you will not use your fridge for a long time (e.g. in summer holidays), put the thermostat 
to “•” position. After defrosting, clean your fridge and leave the door open to prevent 
humidity and smell.

• If the problem persists after you have followed all the instructions above, please consult 
to the nearest Authorised Service.

PART 6.
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• The appliance you have purchased is designed for home type use and can be used only 
at home and for the stated purposes.  It is not suitable for commercial or common use. 
If the consumer use the appliance in a way that does not comply with these features, 
we emphasise that the producer and the dealer shall not be responsible for any repair 
and failure within the guarantee period.

Tips for saving energyTips for saving energy
1– Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not 

near heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate. 
2– Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance. 
3– When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low 

temperature of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when 
it is thawing. So it reduces the energy requirements.

4– When placing, drinks and liquids they must be covered. Otherwise humidity increases 
at the appliance. Therefore the working time gets longer. Also covering drinks and 
liquids helps preserve the smell and taste.

5– When placing food and drinks, open the appliance door as briefly as possible. 
6– Keep the covers closed of any different temperature compartment in the appliance 

(crisper, chiller ...etc ). 
7– Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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This presentation  is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A) Freezer compartment
B) Refrigerator compartment

1) Ice box tray
2) Plastic ice scraper *
3) Thermostat box
4) “Door Open” indicator
5) Refrigerator shelf
6) Crisper cover

THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE COM-
PARTMENTS

This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

General notes:
Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly 
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.
Freezer Compartment (Freezer): Most Efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers and bins are on stock position.

7) Crisper
8) Left - Right feet
9) Fix door shelves

10) Fix egg shelf
* In some models

PART 7.
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Dimensions

H
1

H
2

Space required in use 2

H2 mm 988
W2 mm 580
D2 mm 600

Overall space required in use 3

W3 mm 580,0
D3 mm 1039,0

Overall dimensions 1

H1 mm 838
W1 mm 480
D1 mm 560

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3
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�TECHNICAL DATAPART 8.
The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance 
and on the energy label. 
The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database. 
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents 
provided with this appliance. 
It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.
ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating plate of 
the appliance. 
See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

�INFORMATION FOR TEST INSTITUTESPART 9.
Appliance for any EcoDesign verification shall be compliant with EN 62552. 
Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as 
stated in this User Manual at Chapter 2. Please contact the manufacturer for any other 
further information, including loading plans.

CUSTOMER CARE AND SERVICEPART 10.
Always use original spare parts. 
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data 
available: Model, Serial Number and Service Index. 
The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.
The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or 
10 years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit 
of the model.

Visit our website to:
www.koncar-ka.hr
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STA UCINITI PRE UPOTREBE UREDJAJA

Opšta upozorenja
UPOZORENJE: Držite bez opstrukcija otvore ventilacije koje 

se nalaze u okruženju uređaja ili u ugrađenu strukturu.
UPOZORENJE: Ne koristiti mehaničke uređaje ili druge 

načine za ubrzavanje odleđivanja, osim preporučenih sa strane 
proizvođača.

UPOZORENJE: Ne koristiti električne uređaje unutar odel-
jaka ovog uređaja, osim ako nisu od tipa preporučenog sa strane 
proizvođača.

UPOZORENJE: Nemojte oštećivati rashladnog kola.
UPOZORENJE: Kako bi izbegli opasnost zbog nestabilnosti 

uređaja, on mora se fiksirati u skladu sa instrukcijama.
UPOZORENJE: Prilikom pozicioniranja ureaja postarajte se 

da kabl za napajanje ne bude zaglavljen ili ošteen.
UPOZORENJE: Nemojte da postavljate više prenosivih stru-

jnih utinica ili prenosivih jedinica napajanja na zadnjoj strani 
ureaja.

Ako model sadrzi R600a (vidi plocicu na dnu frizidera) prirod-
ni gas, koji nije stetan za okolinu ali treba obratiti paznju na 
njegovu zapaljivost. Kada se uredaj transportuje mora se paziti 
da ne dode do ostecenja kondenzatora na poledini uredaja. 
Ukoliko dode do ostecenja, izbeci dodir otvorenog plamena  i 
provetriti prostoriju nekoliko minuta.

• Ne čuvati eksplozivne stvari, kao limenke aerozola sa za-
paljivim propelentom, u ovom uređaju.

• Uređaj je namenjen domaćoj upotrebi i sličnim aplikacijama 
kao što su:
- Kuhinje u radnjama, kancelarijama i drugim radnim oko-

 DEO  1.
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linama
- Farme i sa strane klijenata u hotelima, motelima i druge 
rezidencijalne okoline.

- Okoline tipa noćenje sa doručkom
- Ugostiteljstvo i slične nemaloprodajne namene 

• Ukoliko šteker ne odgovara na utikač frižidera, mora biti za-
menjen sa strane proizvođača, njegovog servisnog agenta  
ili slično kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

• Ovaj uređaj nije namenjen upotrebi sa strane osoba (uključujući  
i deca) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima, ili bez iskustva i znanja, osim ukoliko nisu pod 
nadzorom ili dobili su instrukcije oko upotrebe uređaja, date 
sa strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca 
moraju se nadzirati kako se ne bi igrala uređajem.

• Specijalno uzemljeni utikač je povezan na kabel frižidera. Taj 
utikač mora se koristiti sa specijalno uzemljenim štekerom 
od 16 ampera. Ukoliko nemate takvog štekera kod kuće, nek 
vam autorizovani električar instalira jedan.

• Ovaj uređaj se može koristiti sa strane dece veća od 8 go-
dina i sa strane osoba sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatka iskustva i znanja 
ukoliko te osobe su pod nadzorom ili su dobile instrukcije oko 
upotrebe uređaja na bezbedan način i razumeju povezane 
opasnosti. Deca se ne smeju igrati uređajem. Čišćenje i 
održavanje se ne sme obavljati sa strane dece bez nadzora.

•	Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da pune i 
prazne rashladne uređaje. Od dece se ne očekuje da obav-
ljaju čišćenje ili održavanje uređaja, od vrlo male dece (od 
0 do 3 godine) se ne očekuje da koriste uređaje, od male 
dece (od 3-8 godina) se ne očekuje da koriste uređaje na 
bezbedan način, osim ako su pod stalnim nadzorom, starija 
deca (8 - 14 godina) i ranjiva lica mogu bezbedno da koriste 
aparate nakon što im je dat odgovarajući nadzor ili instruk-

                            46 / 86                            45 / 84                            46 / 86



SB - 45 -

cija u vezi sa upotrebom aparata. Od vrlo ranjiva lica se ne 
očekuje da koriste uređaje na siguran način osim ako im nije 
dat odgovarajući nadzor.

• Ukoliko je napojni kabl oštećen, mora biti zamenjen sa 
strane proizvođača, njegovog servisnog agenta  ili slično 
kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Da biste izbegli kontaminaciju hrane, molimo pridržavati 
se sledećih uputstava:

•	Otvaranje vrata na duži period može prouzrokovati značajno 
povećanje temperature u odeljcima uređaja.

•	Redovno čistite površine koje mogu doći u dodir sa hranom 
i pristupačnim sistemima za odvodnjavanje.

•	Sirovo meso i ribu čuvajte u odgovarajuće sudove u frižideru, 
tako da ne budu u kontaktu sa ili da ne kapaju na drugu 
hranu.

•	Odeljci sa zamrznutom hranom sa dve zvezdice pogodni su 
za skladištenje zamrznute hrane, skladištenje ili pravljenje 
sladoleda i pravljenje kocki leda.

•	Odeljci sa jednim, dva i tri zvezdice nisu pogodni za zamr-
zavanje sveže hrane.

•	Ako je rashladni uređaj ostavljen prazan dulje vrijeme, 
isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite vrata ot-
vorena kako bi se spriječilo stvaranje plijesni unutar uređaja.
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Stari i pokvareni frižideri
• Ako vaš stari frižider ima bravu, slomite je ili je uklonite pre odlaganja jer se deca mogu 

zaglaviti unutra i može doći do nesreće.
• Stari frižideri i zamrzivači sadrže izolacioni materijal i gas za hlađenje sa CFC-
om. Stoga, budite obazrivi da ne naškodite životnoj sredini prilikom odlaganja 
starih frižidera.
Raspitajte se kod lokalnih vlasti u vezi sa odlaganjem WEEE za ponovnu upotrebu, 
reciklažu i obnavljanje.
Napomene:

• Pročitajte priručnik sa uputstvima pažljivo pre instalacije i upotrebe uređaja. Mi nismo 
odgovorni za oštećenje koje se desi usled pogrešnog korišćenja.

• Pratite sva uputstva na uređaji i iz priručnika za upotrebu i čuvajte ovaj priručnik na 
bezbednom mestu da biste rešili probleme do kojih može dođi u budućnosti.         

• Ovaj uređaj je proizveden da se koristi u domaćinstvima i može se koristiti samo u 
kućnim okruženjima i za navedene namene.  Nije prikladan za komercijalnu ili uobičajenu 
upotrebu. Takva upotreba će dovesti do kršenja garancije na uređaj i naša kompanija 
neće biti odgovorna za nastale gubitke. 

• Ovaj uređaj je proizveden za upotrebu u kućama/stanovima i prikladan je za hlađenje 
/ čuvanje hrane. Nije prikladan za komercijalnu ili zajedničku upotrebu i/ili skladištenje 
drugih supstanca osim hrane. Naša kompanija nije odgovorna za gubitke koji nastaju 
nepravilnom upotrebom.

Bezbednosna upozorenja
• Nemojte da koristite višestruke utičnice ili produžni kabl.
• Nemojte da uključujete oštećeni, pokidani ili stari utikač.
• Nemojte da povlačite, savijate ili oštećujete kabl.

• Ovaj uređaj je projektovan za korišćenje od strane odraslih osoba, nemojte 
da dozvolite deci da se igraju sa uređajem ili da im dozvolite da se kače 
za vrata.

• Nemojte da priključujete ili isključujete utikač iz utičnice vlažnim rukama 
da biste sprečili strujni udar!

• Nemojte da stavljate staklene flaše ili konzerve piva u odeljak zamrzivača. 
Flaše ili konzerve mogu eksplodirati.

• Nemojte da stavljate eksplozivni ili zapaljivi materijal u frižider zbog 
bezbednosti. Pića sa većim procentom alkohola stavljajte vertikalno i 
čvrsto zatvorite flaše u odeljku frižidera.

• Prilikom uzimanja leda iz odeljka zamrzivača, nemojte da ga dodirujete, 
led može izazvati ledene opekotine i/ili posekotine.

• Nemojte da dodirujete zamrznutu hranu vlažnim rukama! Nemojte da jedete sladoled i 
kocke leda odmah nakon što ih izvadite iz odeljka zamrzivača!
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• Nemojte ponovo zamrzavati smrznutu hranu nakon što je otopljena. To može 
da izazove zdravstvene probleme kao što je trovanje hranom.

• Nemojte da prekrivate telo ili vrh frižidera. To može da utiče na performanse 
frižidera.

• Pričvrstite dodatke u frižideru tokom transporta za biste sprečili oštećenje dodataka.
• Nemojte da koristite adapter za utika

Instalacija i rukovanje frižiderom
Pre početka upotrebe frižidera, treba da obratite pažnju na sledeće tačke:

• Radni napon vašeg frižidera je 220 - 240 V na 50 Hz.
• Ne preuzimamo odgovornost za oštećenja koja nastanu usled upotrebe bez uzemljenja.
• Stavite frižider na mesto na koje neće biti izložen sunčevoj svetlosti.
• Vaš uređaj treba da se nalazi najmanje 50 cm od štednjaka, pećnica na gas i grejača i 

najmanje 5 cm od električnih šporeta.
• Frižider nikada ne treba koristiti na otvorenom prostoru ili ostaviti na kiši.
• Kada se vaš frižider postavi pored zamrzivača, treba da ima najmanje 2 

cm prostora između njih da bi se sprečilo formiranje vlage na spoljašnjoj 
površini.

• Nemojte da stavljate ništa na svoj frižider, instalirajte frižider na prikladno 
mesto tako da se nalazi najmanje 15 cm od plafona.

• Podesive prednje noge bi trebale biti podešene da se osigura da je vaš 
uređaj ravan i stabilan. Nožice možete da podesite okretanjem u smeru kretanja kazaljki 
na satu (ili u suprotnom smeru). To treba učiniti pre stavljanja hrane u frižider.

• Pre korišćenja frižidera, obrišite sve delove  toplom vodom sa dodatom kašičicom sode 
bikarbone, zatim isperite čistom vodom i osušite. Postavite sve delove 
nakon čišćenja.

• Montirajte plastični vodič za rastojanje (deo s crnim lopaticama na zadnjoj 
strani) okretanjem za 90° kao što je prikazano na slici da bi se sprečilo 
da kondenzator dodiruje zid.

• Frižider treba da se postavi uz zid na razdaljini koja ne premašuje 75 mm.

Pre korišćenja vašeg frižidera
• Kada se koristi po prvi put ili nakon transporta, držite frižider u uspravnom 

položaju 3 sata i uključite ga da biste omogućili efikasan rad.  U suprotnom, 
možete da oštetite kompresor.

• Vaš frižider može imati neprijatan miris po prvom uključivanju; miris će 
nestati kada vaš frižider počne da hladi.
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RAZNE FUNKCIJE I MOGUCNOSTI

Podesavanje termostata
Dugme na termostatu

Poklopac lampe     
Termostat automatski regulise temperaturu unutar uredaja. Temperaturu mozete regulisati 
pomocu prekidaca sa podeocima od 1 do 5. 

Važna napomena: Ne rotirati dugme manje od poziciju 1, jer to će ugasiti uređaj.
• Za hranu koju je potrebno hladiti u kracem vremenskom periodu podesite prekidac 
izmedu 1 i 3.

• Za hranu koju je potrebno hladiti u duzem periodu podesite prekidac izmedu 3 i 4.
• Mogućnost hlađenja komore za zamrzavanje je do -12°C.

Upozorenja za postavke temperature
•	 Upozorenje:  sobna temperatura, temperatura hrane i frekvencija otvaranja vrata uredaja 

uticu na temperaturu unutar uredaja. 
• Ne preporučuje se da frižider radi u okolinama hladnijim od 10C zbog efikasnosti.
• Postavke termostata moraju se postaviti uzimajući u obzir frekvencija otvoranje vrata, 

količina hrane u okolini gde se frižider nalazi.
• Vaš frižider mora raditi i do 24 h bez prekida nakon uključenja u struju kako bi se kompletno 

ohladio. Ne otvarati vrata mnogo često i ne postavljati mnogo hrane tokom ovog perioda.
• Uređaj ima zaštitnu funkciju od 5 minuta koja sprečava oštečenja kompresora frižidera, 

kada se uključuje i isključuje utikač ili kada ima prekid struje. Uređaj počinje normalnim 
radom nakon 5 minuta.

• Vaš frižider je namenjen radu na intervalima sobnih temperatura naznačene u standardi-
ma, u skladu sa klasom klime navedenoj na informacionoj oznaci. Ne preporučuje se da 
frižider radi u okolinama koje nisu u napisanim intervalima, zbog efikasnost hlađenja.

• Ova oprema je dizajnirana za upotrebu kod temperaturu okoline od 10°C - 43°C.
Klasa klime i značenje:
T (tropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi koja 
varira od 16 °C do 43 °C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi 
koja varira od 16 °C do 38 °C.
N (umerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi koja 
varira od 16 °C do 32 °C.
SN (proširena umerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj 
temperaturi koja varira od 10 °C do 32 °C.

 DEO  2.

                            50 / 86                            49 / 84                            50 / 86



SB - 49 -

Dodaci
Indikator za otvaranje vrata
Indikator za otvaranje vrata pojavljuje se na ručici kada su vrata zatvorena ili otvorena

• Ako indikator svetli crveno, vrata su otvorena
• Ako je indikator beli (ne svetli), vrata su 

zatvorena
• Pridržavajte se toga da vrata komore za 

zamrzavanje uvek budu zatvorena. To je 
preventiva da se hrana ne odmrzne. S tim 
želimo izbeći jak led i povećano smrzavanje 
unutrašnjosti komore za zamrzavanje i ne-
potrebno povećanje potrošnje energije.

Posuda za led
• Napunite posudu za led I stavite u zamrzivac
• posto se led formirao okrenite posudu I dobice te kocke leda

Plastični strugač
Nakon određenog perioda na određenim mestima u frižideru će doći do stvaranja 
leda. Led, koji se sakuplja u zamrzivaču treba povremeno uklanjati. Koristite 
plastične strugače priložene, po potrebi. Nemojte da koristite oštre predmete za 
ovu aktivnosti. Oni mogu da probuše kolo frižidera I izazovu nepovratno oštećenje 
jedinice.

Vizuelni i tekstualni opisi u odeljku sa priborom se mogu razlikovati prema 
modelu vašeg uređaja.

Indikator za otvaranje vrata

(kod nekih modela)
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NACIN ODLAGANJA HRANE
Odeljak frižidera

•	 Da bi se smanjila vlažnost i posledično povećanje leda, u frižider nikada ne stavljajte 
tečnosti u nezatvorenim posudama. Led se stvara na najhladnijim delovima isparivača 
i vremenom će zahtevati češće odmrzavanje.

•	 Nikada ne stavljajte toplu hranu u frižider. Toplu hranu treba da ostavite da se ohladi na 
sobnoj temperaturi i treba da se složi tako da se omogući potrebna cirkulacija vazduha 
u odeljku frižidera.

•	 Ništa ne sme da dođe u dodir sa zadnjim zidom jer će izazvati stvaranje leda i pakovanja 
će se zalepiti za zadnji zid. Nemojte da otvarate vrata frižidera prečesto.

•	 Postavite meso i očišćenu ribu (umotanu u pakovanja ili plastificirani papir) koje ćete 
koristiti za 1–2 dana na donji deo odeljka frižidera (koji se nalazi iznad odeljka za sveže 
voće i povrće) jer je to najhladniji deo i obezbeđuje najbolje uslove za skladištenje.

•	 Možete da stavite voće i povrće u odeljak za voće i povrće bez pakovanja.
•	 Za normalne radne uslove biće dovoljno da podesite temperaturu vašeg frižidera na 

+4 ° C.
•	 Temperatura frižidera treba da bude u opsegu od 0-8 ° C, sveža hrana ispod 0 °C ledi 

se i truli, dok se koncentracija bakterija povećava iznad 8 °C i hrana se kvari.
•	 Nemojte odmah stavljati toplu hranu u frižider, ostavite je da se ohladi van frižidera. Topla 

hrana povećava temperaturu vašeg frižidera i izaziva trovanje hranom i nepotrebno 
kvarenje hrane.

•	 Meso, riba itd. treba čuvati u hladnijoj pregradi za hranu, a pregrada za povrće je 
poželjna za povrće. (ako je na dostupna)

•	 Da bi se izbegla međusobna kontaminacija, nemojte da čuvate mesne proizvode 
zajedno sa voćem i povrćem.

•	 Hranu treba čuvati u frižideru u zatvorenim posudama ili pokrivenu kako bi se sprečili 
vlaga i mirisi.

Neke preporuke su navedene u nastavku za smeštanje i čuvanje vaše hrane u odeljku za 
hlađenje.

Hrana Maksimalno vreme čuvanja Gde smestiti u 
odeljak frižidera

Povrće i voće 1 sedmica Odeljak za povrće 

Meso i riba 2–3 dana Umotano u plastičnu foliju ili kese ili u 
posudi za meso (na staklenoj polici)

Sveži sir 3–4 dana U posebnoj polici u vratima

Puter i margarin 1 sedmica U posebnoj polici u vratima

Flaširani proizvodi
mleko i jogurt

Do roka trajanja koji je preporučen 
od strane proizvođača U posebnoj polici u vratima

Jaja 1 mesec U postolju za jaja

Kuvana hrana 2 dana Sve police

NAPOMENA: Krompir, crni luk i beli luk ne bi trebalo čuvati u frižideru.

 DEO  3.
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Odeljak zamrzivača
•	 Koristite odeljak za duboko zamrzavanje u svom frižideru za skladištenje zamrznute 

hrane na duže vreme i za proizvodnju leda.
•	 Da biste iskoristili maksimalni kapacitet odeljka za zamrzavanje, koristite staklene 

police za gornji i srednji deo. Za donji deo, koristite donju korpu.
•	 Nemojte da stavljate hranu koju ćete zamrzavati blizu zamrznute hrane. 
•	 Hranu koju treba zamrznuti (meso, mleveno meso, riba itd.) treba zamrznuti u porcijama 

tako da se mogu konzumirati odjednom.
•	 Nemojte ponovo da zamrzavate hranu nakon što se otopi. To može da predstavlja 

opasnost po vaše zdravlje jer može da dovede do problema kao što je trovanje hranom.
•	 Nemojte da stavljate vruća jela u odeljak za duboko zamrzavanje dok se ne ohlade. 

Doveli biste do kvarenja prethodno zamrznute hrane u odeljku za duboko zamrzavanje. 
•	 Kada kupujete zamrznutu hranu, proverite da li je zamrznuta pod odgovarajućim us-

lovima i da pakovanje nije pocepano.
•	 Kada skladištite zamrznutu hranu, potrebno je poštovati uslove skladištenja na pako-

vanju. Ako nema objašnjenja, hranu treba konzumirati u najkraćem mogućem roku.
•	 Ako je pakovanje zamrznute hrane vlažno i odaje neprijatan miris, hrana je možda 

prethodno skladištena u neodgovarajućim uslovima i pokvarila se. Nemojte da kupujete 
ovu vrstu hrane! 

•	 Uslovi skladištenja zamrznute hrane se razlikuju u zavisnosti od temperature sredine, 
čestog otvaranja i zatvaranja vrata, podešavanja termostata, tipova hrane i perioda 
koji je prošao od kada je hrana kupljena do trenutka kada uđe u frižider. Uvek sledite 
uputstva napisana na pakovanju i nikada nemojte prelaziti maksimalni naznačeni 
period čuvanja.

Imajte na umu da ako želite da otvorite frižider ponovo odmah po zatvaranju vrata, neće 
se otvoriti jednostavno. To je normalno! Nakon postizanja stanja izbalansiranosti, rata će se 
otvoriti jednostavno.
Važna napomena:

•	 Zamrznuta hrana, kada se otopi, treba biti skuvana isto kao i sveža hrana. Ako se ne 
skuva nakon što se otopi, NIKADA se ne sme ponovo zamrznuti.

•	 Ukus nekih začina koji se nalaze u kuvanim jelima (anis, bosiljak, potočarke, sirće, 
razni začini, đumbir, beli luk, crveni luk, senf, majčina dušica, majoran, crni biber itd.) 
menjaju i pretpostavljaju jak ukus kada se čuvaju na duži vremenski period. Zato, 
zamrznutoj hrani bi trebalo dodati malu količinu začina ili bi željeni začin trebalo dodati 
nakon što se hrana otopi.

•	 Period čuvanja hrane zavisi od masnoće koja je korišćena. Odgovarajuće masnoće su 
margarin, teleća mast, maslinovo ulje i maslac, a neodgovarajuće masnoće su masti 
kikirikija i svinjska mast.

•	 Hranu u tečnom obliku bi trebalo zamrznuti u plastičnim posudama, a drugu hranu bi 
trebalo zamrznuti u plastičnim folijama ili kesama.
Neke preporuke su navedene u nastavku za smeštanje i čuvanje vaše hrane u odeljku 
za zamrzivača.
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Meso i riba Priprema Maksimalno vreme 
čuvanja (meseci)

Odrezak Umotavanje u foliju 6–8

Jagnjetina Umotavanje u foliju 6–8

Pečena teletina Umotavanje u foliju 6–8

Teleće kockice Komadići 6–8

Jagnjeće kockice Na komadiće 4–8

Mleveno meso U pakovanjima bez korišćenja začina 1–3

Iznutrice živine (na komadiće) Na komadiće 1–3

Bolonjska kobasica/salama Treba upakovati iako ima foliju  

Piletina i ćurka Umotavanje u foliju 4–6

Guska i patka Umotavanje u foliju 4–6

Jelen, zec, divlja svinja U porcijama od 2,5 kg i kao fileti 6–8

Slatkovodne ribe (losos, šaran, 
ždral, som) Nakon čišćenja iznutrica i krljušti 

ribe, operite je i osušite; po potrebi, 
odsecite rep i glavu.

2

Posna riba; brancin, raža, iverak 4

Masna riba (tunj, skuša, lufer, 
inćun) 2–4

Morski plodovi Očišćeno i u kesama 4–6

Kavijar U svom pakovanju, aluminijumskoj ili 
plastičnoj posudi 2–3

Puževi U slanoj vodi, aluminijumskoj ili 
plastičnoj posudi 3

Napomena: Zamrznuto mesto treba kuvati kao sveže meso nakon topljenja. Ako se meso ne 
skuva nakon topljenja, nikada se ne sme ponovo zamrzavati.

Povrće i voće Priprema Maksimalno vreme 
čuvanja (meseci)

Boranija i pasulj Operite i isecite na male komade i 
skuvajte u vodi 10–13

Pasulj Pretrebite i operite i skuvajte u vodi 12

Kupus Očistite i skuvajte u vodi 6–8

Šargarepa Očistite i isecite na kriške i skuvajte 
u vodi 12

Paprika Isecite peteljku, isecite na dva 
dela,uklonite jezgro i skuvajte u vodi 8–10

Spanać Operite i skuvajte u vodi 6–9

Karfiol 
Razdvojite lišće, isecite srce na delove 
i ostavite nakratko u vodi sa malo 
limunovog soka 

10–12

Plavi patlidžan Isecite na delove od 2 cm nakon 
pranja 10–12

                            54 / 86                            53 / 84                            54 / 86



SB - 53 -

Povrće i voće Priprema Maksimalno vreme 
čuvanja (meseci)

Kukuruz Očistite i pakujte sa peteljkom ili kao 
sladak kukuruz 12

Jabuka i kruška Oljuštite i isecite 8–10

Kajsija i breskva Isecite na dva dela i uklonite jezgro 4–6

Jagoda i kupina Operite i pretrebite 8–12

Kuvano voće Dodavanje 10% šećera u posudu 12

Šljiva, trešnja, bobice ruja Operite i pretrebite peteljke 8–12

Mlečni proizvodi Priprema Maksimalno vreme 
čuvanja (meseci) Uslovi čuvanja

Pakovano 
(homogenizovano) mleko

U svom 
pakovanju 2–3 Obrano mleko – u svom 

pakovanju

Sir – osim belog sira Na kriške 6–8

Originalno pakovanje se 
može koristiti za kratko 
čuvanje. Treba ga zamotati 
u foliju u slučaju dužeg 
čuvanja.

Puter, margarin U svom 
pakovanju 6

Maksimalno vreme 
čuvanja (meseci)

Vreme topljenja na 
sobnoj temperaturi 

(časova)

Vreme topljenja u rerni 
(minuta)

Hleb 4–6 2–3 4–5 (220–225 °C)

Biskviti 3–6 1–1,5 5–8 (190–200 °C)

Testenina 1–3 2–3 5–10 (200–225 °C)

Pita 1–1,5 3–4 5–8 (190–200 °C)

Lisnato testo 2–3 1–1,5 5–8 (190–200 °C)

Pica 2–3 2–4 15–20 (200 °C)
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CISCENJE I ODRZAVANJE

• Iskljucite uredjaj sa mreze pre ciscenja

• Prilikom ciscenja ne sipajte vodu u uredjaj

• Frizider treba cistiti periodicno upotrebljavajuci sodu bikarbonu i mlaku 
vodu

• Ladice cistiti posebno sa vodom i sapunom i nikako u masini 
za pranje

• Ne koristite abrazivne proizvode, detergente I slicno. Posle pranja isperite 
cistom vodom i pazljivo osusite.

• Kondenzator bi trebalo cistiti najmanje dva puta godisnje da bi ste 
poboljsali performance uredjaja.

 DEO  4.
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Odledjivanje
Frizider:

• Odledjivanje se vrsi automatski tokom rada 
frizidera, a odledjena voda se sakulja u 
posebnu posudu i automatski isparava.

• Posudu za skupljanje otopljene vode I ispust 
za njeno oticanje povremeno treba ocistiti 
da ne bi doslo do zapusenja ispusta I saku-
pljanja vode na dnu frizidera.

• Mozete takodje da sipate 1/2 case vode u 
ispust da bi ga lakse ocistili iznutra.

Zamrzivac:
Led koji se povremeno sakuplja u zamrzivacu 
treba s vremena na vreme skidati (Koristite 
plasticnu lopaticu). Zamrzivac treba cistiti na isti 
nacin kao I frizider, najmanje dva puta godisnje.
U tu svrhu treba:

• Dan ranije treba postaviti termostat u “5” poziciju da bi ste kompletno zamrzli hranu.
• Tokom odmrzavanja, zamrznutu hranu treba staviti u papirne kese I cuvati na hladnom 

mestu. Tu hranu treba iskoristi sto pre. 
• Postavite termostat u poziciju “•” ili iskljucite uredjaj. Treba otvoriti sirom vrata kako bi 

se zamrzivac potpuno odledio.
• Da bi ste ubrzali proces odmrzavanja mozete sataviti nekoliko sudova sa toplom vodom 

u zamrzivac.
• Osusite unutrasnjost zamrzivaca I postavite termostat u poziciju “MAX”

Zamena LED lampe
Ako vaš frižider poseduje LED lampu, obratite se korisnièkoj službi jer nju treba da zameni 
iskljuèivo ovlašæeno osoblje.
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TRANSPORT I  PREMESTANJE UREDJAJA
• Originalno pakovanje i pena se mogu sačuvati za ponovni transport (po želji).
• Morate pričvrstiti frižider u debelom pakovan-

jem , lente ili jake vrpce i sledite instrukcije 
za transport koje se nalaze na ambalaži.

• Uklonite podvižne delove (police, dodatke, 
fioke, etc.) ili ih pričvrstite trakama tokom 
transporta ili novog pozicioniranja.

Prevozite frižider uspravno.

UPOZORENJE:
AKO JE FRIŽIDER TRANSPORTOVAN U HORIZONTALNOM POLOŽAJU MOLIMO 
DA GA NE UKLJUCUJETE BAREM 4 SATA NAKON USPRAVLJANJA, DA SE ULJE U 
KOMPRESORU SLEGNE. 
U PROTIVNOM MOŽE DOCI DO PREGOREVANJA KOMPRESORA, A TAKAV KVAR 
NE SPADA U GARANCIJU.

Promena položaja vrata
• Nije moguće promeniti smer otvaranja vrata frižidera ako su ručke na vratima postavljene 

na prednjoj površini vrata. 
• Moguće je promeniti smer otvaranja vrata na modelima bez drške.
• Ako se smer otvaranja vrata na vašem frižideru može promeniti, treba da kontaktirate 

najbliži ovlašćeni servis da biste promenili smer otvaranja vrata.

 DEO  5.
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STA UCINITI PRE NEGO STO POZOVETE SERVIS

Ako uredaj ne funkcionise:
Proverite:

• Da li ima dovoda struje
• Da li je glavni kucni osigurac iskljucen
• Da li je termostat podesen na “•“
• Da li je ispravna uticnica. Da bi ste ovo proverili prikljucite neki uredaj za koji znate da 

radi na tu uticnicu.

Ako uredaj slabo radi:
Proverite:

• Da li ste prepunili uredaj
• Da li su vrata dobro zatvorena
• Da li ima prasine na kondenzatoru
• Da li ima dovoljno prostora iza I oko uredaja

Ako uredaj radi bucno:
   Gas koji cirkulise uredajem moze da pravi odredeni zvuk cak i kada kompresor ne 
radi. To je normalno i ne treba da Vas brine. Medutim, ako je ovaj zvuk jak proverite:

• Da li je uredaj dobro nivelisan
• Da li nesto dodiruje poledinu uredaja

Ako ima vode na dnu uredaja 
Proverite:
Da li je ispust za vodu zapusen.
Preporuke

• Ukoliko nećete koristiti frižider tokom dužeg perioda (na pr. Tokom godišnjeg odmora), 
isključite ga iz struje. Počistite frižider kao što je opisano u Deo 4 I ostavite vrata otvorena 
da biste sprečili vlagu i loš miris.

• Ukoliko problem još postoji nakon što ste uradili sve što je opisano iznad, molimo obratiti 
se najbližem servisu.

• Uređaj koji ste kupili namenjen je domaćoj upotrebi I može se jedino koristiti kod kuće 
i za navedene svrhe.  Nije pogodan za komercijalne ili opšte svrhe. Ukoliko mušterija 
koristi proizvod na način koji nije u skladu sa ovim odlikama, naglasujemo da proizvođač 
I trgovac neće biti odgovorni za bilo koji popravak ili kvar tokom perioda garancije.

• Život vašeg aparata naznačeni i proglašeni sa strane Ministarstva za industriju je 10 
godina (period tokom kojeg se čuvaju delovi neophodni za pravilni rad aparata).

 DEO  6.

                            59 / 86                            58 / 84                            59 / 86



SB - 58 -

Saveti za uštedu energije
1– Instalacija aparata u hladnu prostoriju sa dobrom ventilacijom, koja nije izložena direkt-

noj sunčevoj svetlosti i koja se ne nalazi blizu izvora toplote (radijator, šporet...itd.). U 
suprotnom koristite izolacionu ploču.

2– Pustite da se hrana i piće ohlade van uređaja.
3– Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u odeljak frižidera.  Niska temperatura zam-

rznute hrane će pomoći da se odeljak frižidera hladi tokom odmrzavanja.  Time se štedi 
energija. Ako se zamrznuta hrana ostavi napolje, time se gubi energija.

4– Pića i kaše koje stavljate u frižider moraju da budu pokriveni.  U suprotnom se povećava 
vlažnost u aparatu.  Zato se povećava i vreme rada.  Pokrivanje pića i kaša pomaže da 
sprečite širenje mirisa i aroma.

5– Kada stavljate hranu i piće, vrata uređaja otvarajte što je kraće moguće.
6– Poklopce pregrada u uređaju sa različitim temperaturama držite zatvorene (odeljak za 

sveže povrće,  hladnjak, itd.).
7– Zaptivač vrata mora da bude čist i elastičan. Zamenite zaptivače ako izgledaju istrošeni.
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SASTAVNI DELOVI

Ova prezentacija je samo za informaciju o delovima aparata.
Delovi mogu da budu različiti zavisno o modelu aparata.

Ovaj aparat nije predviđen za upotrebu kao ugrađeni uređaj.

Opšte napomene
Odeljak za svežu hranu (Frižider): Najefikasnija upotreba energije se obezbeđuje u 
konfiguraciji sa fiokama u donjem delu uređaja, i ravnomerno postavljenim policama, 
položaj korpi za vrata ne utiče na potrošnju energije.
Odeljak zamrzivača (Zamrzivač): Najefikasnija potrošnja energije osigurana je u 
konfiguraciji sa fiokama i korpama u položaju zaliha.

 DEO  7.

A) Odeljak zamrzivača
B) Odeljak frižidera

1) Posuda za led
2) Plastični strugač*
3) Kuciste termostata
4) Indikator za otvaranje vrata
5) Polica frizidera
6) Poklopac odeljka za povrće
7) Odeljak za sveže povrće

8) Nogice za podešavanje
9) Donja polica
10) Drzac za jaja

* Kod nekih modela

1

2

4

3A

5

B

6

7

8

9

10
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Dimenzije

H
1

H
2

Potreban prostor za upotrebu 2

H2 mm 988
W2 mm 580
D2 mm 600

Ukupno potreban prostor za 
upotrebu 3

W3 mm 580,0
D3 mm 1039,0

Ukupne dimenzije 1

H1 mm 838
W1 mm 480
D1 mm 560

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3
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TEHNIČKI PODACI
Tehničke informacije nalaze se na tipskoj pločici na unutrašnjoj strani uređaja i na energetskoj 
nalepnici.
QR kod na energetskoj nalepnici koji se isporučuje sa uređajem sadrži link do veb adrese sa 
informacijama o performansima uređaja u EU EPREL bazi podataka.
Sačuvajte energetsku nalepnicu za buduću potrebu zajedno sa uputstvom za upotrebu i svim 
ostalim dokumentima koji se isporučuju sa ovim uređajem.
Takođe je moguće iste informacije pronaći u EPREL-u koristeći linkhttps://eprel.ec.europa.eu 
i naziv modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj pločici uređaja.
Pogledajte link www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj nalepnici.

INFORMACIJE ZA INSTITUCIJE ZA TESTIRANJE
Instalacija i priprema uređaja za bilo kakvu proveru EcoDesign-a mora biti u skladu sa EN 
62552. Zahtevi za ventilaciju, dimenzije udubljenja i minimalni razmak zadnje strane su 
navedeni u ovom korisničkom priručniku u DEO 1. Za sve dodatne informacije, uključujući 
planove utovara, obratite se proizvođaču.

 DEO  8.

 DEO  9.

BRIGA O POTROŠAČIMA I SERVIS
Uvek koristite samo originalne rezervne delove.
Kada se obraćate našem ovlašćenom servisnom centru, proverite imate li na raspolaganju 
sljedeće podatke: Model, PNC, Serijski broj.
Informacije se nalaze na natpisnoj tabli. Podložno je promeni bez prethodne najave
Dobijete savete o upotrebi, brošure, rešite probleme, informacije o servisu i popravci.

Posetite našu internet stranicu da:
www.koncar-ka.hr

 DEO  9.
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   

Општи предупредувања
      

          
 

     
         
       


     
         
       

      


       
        


      
         


     
        

Моделот кој содржи R600а (isobutene течност за ладење), 
природен гас, кој е погоден за средината, но е и запалив. При 
транспортирање и инсталирање на единицата, внимавајте 
ниеден од компонентите на фрижидерот да не биде оштетен. 
Доколку се случи оштета или пожар, проветрете ја 
просторијата каде се наоѓала единицата.

• Немојте да чувате експлозивни материи, како на пример 
кутии со аеросол со запалив пропелент, во овој уред.

 ДЕЛ  1
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• Овој уред е наменет да се користи само во домашни 
услови и слични намени како на пр.:
- Кујнски оддели во продавници, канцеларии и други 
работни средини

- Фарми и клиенти во хотели, мотели и други околини од 
тип резиденција

- Околини од тип „ноќевање и појадок“
- Угостителство и слични непродажни намени

• Ако штекерот не одговара на приклучокот на кабелот, 
мора да се замени од страна на производителот, неговиот 
сервисен агент или слично обучени лица, со цел да се 
избегне незгода.

• Овој уред не е наменет за користење од лица (вклучително 
и деца) со намалени физички, осетни или умствени 
способности или без искуство и/или знаење, освен 
доколку не се под надзор или биле обучени за да го 
користат уредот од страна на лице одговорно за нивната 
безбедност. Децата мора да бидат надгледувани за да се 
осигури дека не си играат со уредот. Специјално заземјен 
приклучок е поврзан на напојниот кабел од фрижидерот. 
Овој приклучок треба да се користи со специјално заземјен 
штекер од 16 ампери. Ако нема таков штекер во вашиот 
дом, авторизиран електричар нека ви инсталира еден.

• Овој уред може да се користи од деца од 8 години и 
нагоре и лица со намалени физички, осетни или ментални 
способности или недостаток од искуство и знаење, 
доколку истите се под надзор или им биле дадени 
инструкции во врска со употребата на уредот на безбеден 
начин и доколку ги разбираат можните опасности. Децата 
не смеат да играат со уредот. Чистењето и одржувањето 
не смеат да се извршуваат од деца без надзор.

•	Деца на возраст од 3 до 8 години можат да ги полнат и 
празнат уредите за ладење. Не се очекува деца да го 
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чистат или да го одржуваат уредот, не се очекува многу 
мали деца (0-3 години) да ги користат уредите, не се 
очекува мали деца (3-8 години) да ги користат безбедно 
уредите доколку не се под постојана контрола, повозрасни 
деца (8-14 години) и лица со посебни потреби можат да 
ги користат уредите безбедно по соодветна контрола или 
насоки за користење на уредот. Не се очекува лицата 
со поголеми посебни потреби да ги користат безбедно 
уредите без континуирана контрола.

• Ако кабелот е оштетен, мора да се замени од страна 
на производителот, неговиот сервисен агент или слично 
обучени лица, со цел да се избегне незгода.

• Овој уред не е наменет за употреба на надморска 
височина повисока од 2000 m.

За да се избегне загадување на храна, ве молиме 
придржувајте се до следните упатства:

•	Отворање на вратата подолго време може да предизвика 
значително зголемување на температурата во преградите 
на уредот.

•	Чистете ги редовно површините што можат да дојдат во 
контакт со храна и достапните системи за одвод.

•	Чувајте го сировото месо и риба во соодветните садови 
во фрижидерот, со што нема да бидат во контакт или да 
прокапуваат врз друга храна.

•	Деловите за замрзната храна означена со две ѕвездички 
се соодветни за чување претходно замрзната храна или 
за правење сладолед или коцки мраз.

•	Деловите со една, две и три ѕвездички не се соодветни 
за замрзнување свежа храна.

•	Ако фрижидерот е оставен подолго време, исклучете 
го, одмрзнете го, исчистете го, избришете со сува крпа 
и оставете ја вратата отворена за да спречите појава на 
мувла во уредот.
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   
               
           

            
              

      

         
         
  


             
           


               
             
              

              
                
         
            

               
            
            
    

 
        

         

           

              
  

            
        

           
       

          
        
           


           
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       

            
        

           
         

               
   

            
   

   

    
            
 

          

         

             


                
        

               

          
              
 

          
          

           
          
            
          

              
             
           

          
             
    

           
    

    
            
             
          


             
        
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  

  
Термостат

Капак на лампа

         
               


               
  

             

           

             

    
•	 Забелешка; Температурата на просторијата, температурата на ставента храна 

и колку често ја отварате вратата, влијаат на квалитетот на ладење. Ако сакате 
сменете го подесувањето на температурата.

            
     

               
             
  

               
             
           

             
            
            
  

            
          
             
        

              
  

Климатска класа и значење:
Т (тропска клима): Овој ладилник е наменет да се користи на собни температури од 
16 °C до 43 °C.
ST (суптропска клима): Овој ладилник е наменет да се користи на амбиентални 
температури од 16 °C до 38 °C.

 ДЕЛ  2
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

  
         

             
     

  
             
     

      

       


        
       
     
      
      
    


 
           
            
           
             
       

         
    

  

N (умерена клима): Овој ладилник е наменет да се користи на амбиентални 
температури од 16 °C до 32 °C.
SN (проширена умерена клима): Овој ладилник е наменет да се користи на 
амбиентални температури од 10 °C до 32 °C.

(кај одредени модели)
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   

Преграда за ладење
•	 Секогаш ставајте течности во затворени садови во ладилникот за да ја намалите 

појавата на влага и да избегнете зголемување на мразот. Мразот се собира во 
најстудените делови каде што течноста испарува и со време ладилникот треба 
почесто да се одмрзнува.

•	 Никогаш не ставајте топла храна во ладилникот. Топлата храна прво треба за се 
излади на собна температура и треба да се складира при што ќе се обезбеди 
соодветна циркулација на воздухот во преградата за ладење.

•	 Погрижете се предметите да не го допираат задниот ѕид на уредот, бидејќи ќе 
се создаде мраз и амбалажата ќе се залепи за него. Не отворајте ја вратата на 
ладилникот многу често.

•	 Се препорачува месото и чистата риба да бидат завиткани и наместени на 
стаклената полица над фиоката за зеленчук каде што воздухот е поладен, бидејќи 
ова овозможува најдобри услови за ладење.

•	 Овошјето и зеленчукот ставајте ги во комората за свежа храна со доволно 
растојание меѓу нив.

•	 Овошјето и зеленчукот ставајте ги во комората за свежа храна.
•	 Чувањето на зеленчукот одделно од овошјето помага на зеленчукот чувствителен 

на етилен (зелен зеленчук, брокула, морков итн.) да не им влијаат овошјата што 
испуштаат етилен (банани, праски, кајсии, смокви итн.).

•	 Не треба да ставате влажен зеленчук во ладилникот.
•	 Времето на чување на сета храна зависи од првичниот нејзин квалитет и од 

непрекинатиот циклус на чување во ладилник пред да била ставена повторно 
во ладилник.

•	 За да избегнете контаминација на производите, не ставајте месни производи 
заедно со зеленчук и овошје. Водата што протекува од месото може да ги 
контаминира другите производи во ладилникот. Треба да ги спакувате месните 
производи и да ги исчистите протекувањата врз полиците.

•	 Не треба да ставате храна пред отворите каде што протекува воздух.
•	 Пакуваната храна треба да се консумира пред да истече нејзиниот рок.

НАПОМЕНА: Компирите, кромидот и лукот не треба да се чуваат во ладилникот.
•	 За нормални работни услови, ќе биде доволно температурата на вашиот 

фрижидер да се постави на +4 °C.
•	 Температурата на одделот за фрижидер треба да биде во опсег од 0-8 ° C, свежата 

храна под 0 °С замрзнува и гние, додека над 8 °C концентрацијата на бактерии 
се зголемува и храната се расипува.

•	 Не ставајте топла храна веднаш во фрижидерот, почекајте температурата да се 
намали надвор од фрижидерот. Топлата храна ја зголемува температурата на 
вашиот фрижидер и предизвикува труење со храна и непотребно расипување 
на храната.

•	 Месо, риба и слично треба да се чуваат во поладната преграда за храна, а 
преградата за зеленчук е пожелно да се користи за зеленчукот. (ако е достапна)

•	 За да избегнете меѓусебна контаминација на производите, не ставајте месни 
производи заедно со зеленчуци и овошје.

 ДЕЛ  3
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•	 Храната треба да се стави во фрижидер во затворени садови или да се покрие 
за да се спречи влага и мирис.

Подолу се дадени одредени препораки за ставање и чување на храната во одделот 
на ладилникот.

Храна Максимално време за 
чување

Каде се става во
одделот на ладилникот

Овошје и зеленчук 1 седмица Корпа за зеленчук 

Месо и риба 2 - 3 дена
Завиткани во пластична фолија или кеса во 
садот за месо 
(на стаклената полица)

Свежо сирење 3 - 4 дена Во специјалната полица на вратата
Путер и маргарин 1 седмица Во специјалната полица на вратата
Производи во шише 
млеко и јогурт

До истекот на рокот што го 
одредува производителот Во специјалната полица на вратата

Јајца 1 месец Во полицата за јајца
Зготвена храна 2 дена На сите полици

Преграда за замрзнување
•	 Замрзнувачот се користи за складирање замрзната храна, за замрзнување свежа 

храна и за правење коцки мраз.
•	 При замрзнување свежа храна, завиткајте ја соодветно свежата храна, во 

пакувањето не смее да има воздух и не смее да протекува. Најсоодветни се 
специјални вреќички за замрзнување, алуминиумска фолија, полиетиленски 
вреќички и пластични садови.

•	 Не ставајте свежа храна веднаш до замрзнатата храна бидејќи може да ја растопи.
•	 Пред да замрзнете свежа храна, поделете ја на порции за едно јадење.
•	 Одмрзнатата храна треба да ја консумирате набрзо по одмрзнувањето
•	 Никогаш не ставајте топла храна во замрзнувачот бидејќи ќе ја растопи 

замрзнатата.
•	 Секогаш следете ги упатствата на производителот за пакување храна кога 

складирате замрзната храна. Доколку нема информации, храната треба да се 
чува најдолго 3 месеци од датумот на кој сте ја купиле.

•	 Кога ќе купите замрзната храна, проверете дали е замрзната во соодветни услови 
и уверете се дека пакувањето не е оштетено.

•	 Замрзнатата храна треба да се пренесува во соодветни садови и да биде ставена 
во замрзнувачот што е можно побрзо.

•	 Не купувајте замрзната храна ако на пакувањето се видливи знаци од влажност и 
невообичаено надувување. Таквата храна веројатно била чувана на несоодветна 
температура и нејзините состојки веројатно се во лоша состојба. 

•	 Рокот на употреба на замрзната храна зависи од собната температура, поставката 
на термостатот, колку често се отвора вратата, видот на храната и времето 
кое што е потребно да се однесе производот од продавница до дома. Секогаш 
следете ги упатствата што се дадени на пакувањето и никогаш не надминувајте 
го максималното посочено време за складирање.

•	 Максималната количина на свежа храна (во kg) што може да се замрзне за 24 
часа е посочена на етикетата на апаратот.

•	 За да замрзнете свежа храна, обезбедете колку што е можно поголема површина 
од храната да биде положена на студената површина за да се замрзне.
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НАПОМЕНА: Ако се обидете да го отворите замрзнувачот веднаш откако сте го 
затвориле, ќе забележите дека нема да се отвори лесно. Ова е нормално. Откако ќе 
се постигне рамнотежа, вратата лесно ќе се отвори.
Важна напомена:

•	 Никогаш не замрзнувајте повторно веќе одмрзната храна.
•	 Вкусот на одредени зачини ставени во зготвените јадења (анасон, босилок, 

поточарка, оцет, сортни зачини, ѓумбир, лук, кромид, сенф, мајчина душичка, 
мајоран, црн бибер и сл.) се менува и тие добиваат силен вкус кога се чуваат 
подолг период. Затоа, ставајте мала количина зачини во храната која ќе ја 
замрзнувате или зачинот додавајте го откако ќе ја одмрзнете храната.

•	 Периодот на чување на храната зависи од видот на употребеното масло. Соодветни 
масла се маргарин, телешка маст, маслиново масло и путер. Несоодветни масла 
се масло од кикирики и свинска маст.

•	 Храната во течна форма треба да се замрзнува во пластични садови, а другата 
храна во пластични фолии или кеси.
Табелата дадена подолу е краток водич кој го покажува најефикасниот начин за 
складирање на главните групи храна во делот за замрзнувач.

Месо и риба Подготовка Максимално време за 
чување (месец)

Бифтек Завиткан во фолија 6 - 8
Јагнешко Завиткано во фолија 6 - 8
Печено телешко Завиткано во фолија 6 - 8
Телешко на коцки На мали парчиња 6 - 8
Јагнешко на коцки На парчиња 4 - 8
Мелено месо Во пакување без зачини 1 - 3
Пилешки џигер (парчиња) На парчиња 1 - 3

Колбаси/салама Треба да се спакувани дури и ако имаат 
лушпа  

Пилешко и мисирка Завиткани во фолија 4 - 6
Гуска и патка Завиткани во фолија 4 - 6
Елен, зајак и дива свиња Во порции од 2.5 кг како филети 6 - 8
Слатководна риба (лосос, 
амур, крап, сом) Откако ќе ги исчистите утробата и 

крлушките на рибата, измијте и исушете 
ја. Ако е неопходно, исечете ги опашот и 
главата.

2

Посна риба: морски гргеч, 
калкан, лист 4

Мрсна риба (туна, скуша, 
ципура, сардела) 2 - 4

Школки, ракови Исчистени и во вреќички 4 - 6

Кавијар Во своето пакување, во алуминиумски или 
пластичен сад 2 - 3

Полжави Во солена вода, во алуминиумски или 
пластичен сад 3

Забелешка: Смрзнатото месо треба да се готви како свежото штом ќе се одмрзне. Ако не го 
зготвите месото кога ќе се одмрзне, не смее повторно да се замрзнува.
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Овошје и зеленчук Подготовка Максимално време за 
чување (месеци)

Боранија и грав Измијте и исечете на мали парчиња и 
сварете ги во вода 10 - 13

Грашок Исчистете го од мешунките и сварете го 
во вода 12

Зелка Исчистена и сварена во вода 6 - 8

Морков Исчистен, исечкан на парчиња и сварен 
во вода 12

Пиперка Исечете ја дршката, исечете на два дела, 
извадете ги семките и сварете ја во вода 8 - 10

Спанаќ Измиен и сварен во вода 6 - 9

Карфиол 
Извадете ги листовите, исечете ја 
срцевината на парчиња и оставете го вода 
со малку лимон 

10 - 12

Модар патлиџан Исечете го на парчиња од 2 см по 
миењето 10 - 12

Пченка Исчистете и спакувајте ја со кочанот или 
издробена 12

Јаболко и круша Излупете ги и исечете ги на парчиња 8 - 10

Кајсија и праска Исечете на два дела и извадете ги 
семките 4 - 6

Јагоди и капини Измијте и исчистете ги 8 - 12
Зготвено овошје Додајте 10% шеќер во садот 12
Слива, цреша, вишна Измијте и исчистете ги семките 8 - 12

Млечни производи Подготовка Максимално време за 
чување (месеци) Услови на чување

Млеко во кутија 
(хомогенизирано)

Во своето сопствено 
пакување 2 - 3 Свежо млеко - во своето 

сопствено пакување

Кашкавал - со исклучок на 
сирењето На парчиња 6 - 8

Оригиналното пакување 
може да се користи за 
краткорочно чување. Треба 
да се завитка во фолија за 
подолготрајно чување.

Путер, маргарин Во своето пакување 6

Максимално време за 
чување (месеци)

Време на одмрзнување 
на собна температура 

(часови)

Време на одмрзнување во 
рерна (минути)

Леб 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225° C)

Бисквити 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200° C)

Печиво 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Пита 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200° C)

Лиснато тесто 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200° C)

Пица 2 - 3 2 - 4 15-20 (200° C)
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   

       

      

         

           
 

           
           
   

          
         


 ДЕЛ  4
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  

       
    
     
  

       
      
     
       
      
 

        
     

  
      
      
      
        
 

  

               


               
            
       

              
 

              


           

  
           
     
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  

            
 

              
     

      
      
      
 

      


    
                
         

              

               
           
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   

             
         

      
 

  

       

      

           

     


    

      

     

         

 
             
           


     

   

    

       


         


             
              
              
          

              
      

         

 ДЕЛ  6
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     
              

             
     

          

            
          
            
         

               
            
               
    

               
  

           
  

              
    
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         
         

  

Овој уред не е наменет да се користи како вграден апарат.

 ДЕЛ  7

A) Оддел за замрзнување
B) Оддел за ладење

1) Послужавник за мраз
2. Пластична гребалка*
3) Кутија со термостат
4) Показател „Отворена врата”
5) полица фрижидерот
6) Капак(безбедностакло**)

7) Дел за зеленчук
8) Левата и десната нога
9) полица за врата
10) Фиксиран држач за јајца

* Кај некои модели

Општи забелешки
Преграда за свежа храна (Фрижидер): Најефикасната искористеност на енергијата 
се обезбедува во конфигурацијата со фиоките во долниот дел од уредот и полиците 
рамномерно распределени, позицијата на корпите на вратата не влијае на 
потрошувачката на енергија.
Преграда за замрзнување (Замрзнувач): Најефикасната искористеност на 
енергијата се обезбедува во конфигурацијата кога фиоките и корпите се во поставени 
во положба за складирање.

1

2

4

3A

5

B
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7
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9
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Димензии

H
1

H
2

Простор потребен за употреба 2

H2 mm 988
W2 mm 580
D2 mm 600

Вкупен простор потребен за 
употреба 3

W3 mm 580,0
D3 mm 1039,0

Вкупни димензии 1

H1 mm 838
W1 mm 480
D1 mm 560

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3
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ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ ДЕЛ  8

ИНФОРМАЦИИ ЗА ИНСТИТУТИ ЗА ТЕСТИРАЊЕ ДЕЛ  9

ГРИЖА ЗА КОРИСНИЦИ И СЕРВИС ДЕЛ  10

Техничките информации се наоѓаат на плочката со спецификации на внатрешната 
страна на апаратот и на етикетата за енергија.
QR-кодот на етикетата за енергија доставена со апаратот обезбедува линк до веб 
адреса со информациите поврзани со перформансите на апаратот во базата на 
податоци на EU EPREL.
Чувајте ја етикетата за енергија за идно користење заедно со упатството за употреба 
и сите други документи обезбедени со овој уред.
Истите информации можете да ги најдете на EPREL преку линкот https://eprel.ec.europa.eu 
со името на моделот и бројот на производот дадени на плочката со спецификации на 
уредот.
Посетете ја страната www.theenergylabel.eu за детални информации за етикетата за 
енергија.

Инсталирањето и подготовката на апаратот за која било верификација на EcoDesign 
треба да биде во согласност со EN 62552. Барањата за вентилација, димензиите на 
уредот и минимално растојание за задниот дел се дадени во ова Упатство за употреба 
на ДЕЛ 7. Ве молиме контактирајте го производителот за какви било дополнителни 
информации, вклучително и планови за транспорт.

Секогаш користете само оригинални делови.
Кога контактирате со нашиот овластен сервисен центар, проверете дали ги имате 
следниве податоци: Модел, сериски број.
Информациите може да се најдат на плочката со спецификации.

Посетете ја нашата веб-страница за да:
www.koncar-ka.hr
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KONČAR
KONČAR-KUĆANSKI APARATI d.d

Slavonska avenija 16, 10001 Zagreb, Hrvatska

 Tel : ++385 1/2484 555

Fax : ++385 1/2404 102

www.koncar-ka.hr 52339467
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Končar, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/koncar-frizider-h1a-48-110bfn-akcija-cena/
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